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PA3JIEJI 1. MACIIOPT PABOYEM ITPOT'PAMMBI JIUCIUTLJIMHBI (MO JIST)

1.1. llens u 3a0auu yuednoii oucyuniunl

Henu u 3amaun u3yyeHust aucuuiuinabl «[IpakTndecknii Kype npogeccuoHaJIbHO-
OPHEHTHPOBAHHOIO MePeBOJAa» COOTHOCIATCS ¢ oO0muMu nemsimu u 3amaadamu OITOIT mo
JaHHOMY HalIPaBJICHHUIO ITOJATIOTOBKH.

Llenb  y4yeOHOW AMCHMIUIMHBL _ 3aKJIIOYAaeTCs B MOJyYeHHH  OOydaroIIMMUCS

TEOPETUUECKUX 3HAHUI U MPAKTUUYECKHX HABBIKOB B 00JacTH MpOo(eCCHOHAIBLHOTO TIEPEBOa C
MOCIIEAYIONUM IPUMEHEHHEM B TPO(ECCUOHATLHOM JIEATEIBHOCTH MPAKTUIECKUX HABBIKOB IO
HCIIOJIb30BaHUIO MPOo(deccnoHaIbHO-OPHUEHTUBAOHHOTO MEPEBO/IA.

3ajiaun y4eOHOW TUCIUTUIMHEL:

—  pa3BUTHE KYJbTYPbI MBIIIUICHHS, CIOCOOHOCTH K aHAIN3Y, 0000IICHIIO0 HHPOPMAIIHH,
IIOCTAaHOBKE I1eJIeH U BBIOOPY MyTel UX JOCTHKEHUS, KyJIbTYPhl YCTHON M MUCBMEHHOM peuu;

— U3YyYCHHE  OCHOBHBIX  OCOOEHHOCTe  O(QUIMANbHOrO, HEUTpalbHOTO U
HEO(UIINATIEHOTO PETUCTPOB OOIICHUS;

— OBJIaJICHUE METOAMKOW MOJTOTOBKM K BBHIMOJHEHHUIO IEpPEBOJA, BKJIIOYAs TOUCK
uH(pOpMalMU B CIPaBOYHOM, CIIEIUATIBLHON JTUTEPATYPE U KOMITbIOTEPHBIX CETSIX;

- (opMupoBaHHE YMEHHUS OCYILECTBIISATh MUCbMEHHBIN TIEPEBOJI C COOIIOACHUEM HOPM
JIEKCUYECKOW SKBUBAJIEHTHOCTH,

- coOmoieHueM rpaMMaTHYeCKHX, CHHTAKCHUECKUX U CTUIIMCTUYECKUX HOPM, a TaKXKe
yMeHHs 0QOPMIIATH TEKCT MEPEBOIa B KOMIIBIOTEPHOM TEKCTOBOM PEIAKTOPE;

- pa3BUTHE HAaBBHIKOB pa0OTbl C TPATUIHMOHHBIMH HOCHUTENSAMU HH(OpMAIHH,
pacripeicicHHbIMA 0a3aMH JTaHHBIX 3HAHWK, a Takke ¢ uHPoOpMalueldn B TIIOOATHHBIX
KOMITBIOTEPHBIX CETAX U C DJICKTPOHHBIMH CIIOBApSMHU U IPYTHMHU dJICKTPOHHBIMH PECYypCaMu st
pelIeHNs TUHTBUCTUYECKUX 3a/1a4.

1.2. Mecmo yuebnou Oucuyuniunwvl 6 CmMpPYKmype OCHOB8HOU RpOgeccuonantbHoll
00pazoeamenvHoil NPOPAMMbL

VYuebnas aucuuiuinHa «IIpakTHyecknii Kypce npogeccuoHaIbHO-OPHEHTHPOBAHHOTO
nepeBoO/ia» peaau3yeTcsl B 4acTH, POPMUPYEMON ydacTHUKaMH 00pa3oBaTeNbHBIX OTHOLICHHMA
(IMCIUIUIMHA 10 BEIOOPY) OCHOBHOM MTpodeccnoHansHOM o0pa3oBaTensHoi mporpamms 38.05.02
«TamokeHHOE [1€710» YpOBEHb CHELUANIUTETa, cheuuanu3auuu «TamMoKeHHbIE IUIATEXH,
BaJIOTHBIA KOHTPOJIb M aHATUTHUYECKOE COMPOBOKIECHUE BHEITHEAKOHOMUYECKOMN 1E€ATEIbHOCTI
10 OYHOU (hopMe 00yUEHUSI.

Wzyuenue yuebnoit  mucuuruinabl  «lIpakTHyeckuii  Kype mnpodgeccMoHAIbHO-
OPMEHTHPOBAHHOIO MepeBOAa» OazupyeTcss Ha 3HAHUSAX M YMEHHUSX, [OJyYEHHBIX
00yyaromyMuUCs paHee B XOJ€ OCBOEHHUS IMPOIPaMMHOI0 Marepuana y4yeOHOM IUCHUIUIMHBIL:
«IHOCTpaHHBIN SA3BIK.

Nzyuenue yueOHol aucrumnHbl «[IpakTuyeckuii KYypc npogdeccuoHaIbLHO-
OPHUEHTHPOBAHHOIO TMepeBOAa» sBIseTCd 0a30BbIM Il MOCIEAYIOIIETO0  OCBOCHMUS
IIPOrpaMMHOIO MaTepuajia NPEeIIUITIOMHON MPAKTUKH JUIsI OCBOCHHUS HEKOTOPBIX HABBIKOB B
Kypcax  «/lenoBele =~ KOMMYHMKalUM  BO  BHEIIHEOKOHOMHYECKOM  JESITEIBHOCTHY,
«MexayHapoJHble SKOHOMHYECKHE OTHOIICHUSI U TI100alIbHbIe PIHKUY (Wil « MexXIyHapoaHbIe
BaJIOTHO-KPEAUTHBIE OTHOLICHUS W MEXKIyHApPOJHBIE COTJIALECHUSN»), a TaKXKE OCBOCHMUS
IporpaMM NpeaaUINIOMHON TPAKTHKHU, HAYYHO-HCCIIEI0BATENbCKOM PabOThI.



1.3. Ilnanupyemovie pe3zyiomamosl 00y4yeHus no y4eOHOU OUCUUNIUHE 6 PAMKAX
NJIAHUPYEMBIX Pe3YTbmanmoe 0CE0€HUsA OCHOBHOU NPOheccuonHanvbHol 00pa3zoeamenbHol

npozpammot

[Ipotecc ocBoeHMS yUeOHOW AUCIMIUIMHBI HaIpaBJieH Ha (GOPMUPOBAHKE y 00YUIaIOIITUXCS
CJIEYIOIICH KOMITETEHIIMU: TOTOBHOCTh K KOMMYHUKAIIMH B YCTHOW M MUCBMEHHOH (hopMax Ha
PYCCKOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKAX IS pelieHus 3aaad npodeccruonanbaoi nesrenbHocta (YK-
4); cnocOOHOCTh MPOBOAMUTH CAMOCTOSATEIbHBIC HMCCIENOBAHUS B COOTBETCTBHUH C OCHOBHOM
npodeCCHOHAIBHONW 00pa30BaTeIbLHON MPOTrpaMMOl MO HampaBiieHHI0 moarotoBku 38.05.02

TamoxxeHHoe 1710 (YPOBEHb CIIEUATUTETA).

B pesynbpTaTe ocBoeHUs yueOHOM NUCHUIUIMHBI 00YYarouiics JOHKEeH JeMOHCTPUPOBATh

CIIEyIOIINE PE3YIbTaThI:

Karteropus Kon DopMyIMpPOBKA Koa u nHaumenoBanue | Pe3yabTaThbl 00yuyeHust
KOMHeTeHHl/Iﬁ KOMIIEe KOMIICTCHUINH HHIUKaATOpa
TEeHIH JOCTHKEHUSA
Hu KOMIIETEHIIM U
KommyHukanus VK-4 Coocoben YK-4.1. BeiOupaer cTwib | 3namb: OCHOBHBIC IPaBUIIA
IPHMEHST OOIIIeHUsT HAa PYCCKOM SI3BIKE KOMMYHHUKALUIH B YCTHO# 1
COBpEMEHHBIE B 3aBHCHMOCTH OT LI U | NHCHMEHHOMH ¢dopme Ha
YCIIOBUH MapTHEPCTBA; | MHOCTPAHHOM
KOMMYHUKAaTHUBHBIC o
amanTHpyeT pedb, CTWIb | (aHIVIMHACKOM) SI3BIKE.
TCXHOJIOTNH, B TOM O6H.ICHI/I$[ " SA3BIK XKECTOB K | Vyems: o0ecrneuuTh
“MCJIC Ha CUTyalusm KOMMYHHMKALIIO B
WHOCTPAaHHOM(BIX) | B3aHMMOJEHCTBHS; HCHMEHHOH M YCTHO!
si3bIke(ax), s VK-42. Bemer aenosyio (I)OpMev Ha MHOCTPaHHOM
AKaJIEeMUYECKOTO U MepemucKy  Ha  PyCCKOM (aHTTIHIICKOM) SI3BIKE.
poeCCUOHATIBHOTO | g3pike c y4eToMm
B3aHMOHeﬁCTBHH 0COOEHHOCTEN CTHIMCTUKU Brnaoemw: HaBBIKAMH
ouumanbHbIX H | yCTHOH W THUCHhMEHHOM
HCO(I)I/ILIPIaJ'IBHBIX ITNCEM, KOMMYHHKaIUA Ha
VYK-4.3.Bemonaser pns | MHOCTPAHHOM
TWMHBIX  meNelf  MepeBon (aHrauiickom) si3bIKE.
OHIHATBHEIX u | Ymems: OCYIIECTBIISITh
npodeccuonanbhuix Tekcros | 2PPEKTHBHYIO
C HMHOCTPaHHOTO si3bIKa Ha | KOMMYHHKALMiO B
pyCCKHii, ¢ pycckoro s3bika | MYILTHKYJILTYPHOU
Ha MHOCTPAHHbI; npodeccroHaBHON cpene
Ha rOCy1apCTBEHHOM
YK-4.4. Hy6muano | gapixe Poccuiickoit
BBLICTYNIACT ~ HA  PYCCKOM | (pepepaumn "
A3bIKE, CTpOUT CBOC | yHoCTPaHHOM(BIX)

BBICTYIUJICHHE C YUYETOM
ayIUTOPUU U LEJIN OOILCHHUS,

VK-4.5. YctHO
MIPECTaBISET PE3YIbTATHI
CBO€EH JIeATEIbHOCTH Ha
HMHOCTPaHHOM SI3BIKE, MOYKET
MOJJIEpKaTh pa3roBOP B X0/
X 00CYXICHUSI.

JKCIEPTU3BI LIEHHOCTHU
JIOKYMEHTOB, HaBBLIKAMU
JICIIOBBIX KOMMYHUKAITHIA.

s3pIKe(aX) Ha  OCHOBE
MPUMEHEHUS TOHSATHIHHOTO

anmapata 1o mpoQHIo
JISSTEIIBHOCTH )

Bnaodemo: HaBBEIKAMU
3¢ dhexTHBHOMN
KOMMYHHUKAIUU B
MYJIbTHKYJIBTYPHOM

npodeccnoHamsHOM cpee




PA3SJIEJ 2. CTPYKTYPA U COAEPKAHUE JUCHUIIJIMHBI (MOAY JIS)

2.1. Ob6bem y4eOHOIi AUCUMIVIMHBI, BKJIOYas KOHTAKTHYI0 pPadoThl
o0y4aromerocs ¢ nNpenoJaBaresjeM H CaMOCTOSITEJIbHYIO padoTy 00y4yaronerocst

O0mast TpyaoeMKOCTb YyuyeOHOi
cocTaBJisieT 6 3a4eTHBIX eJHMHHII.

AMCHUILVIMHBI  (ouHast ¢opMa o00y4YeHHUs)

. Bcero CemecTpsl

Bun yuebnoit paboTbl 9ACOB 5 7
AyIuTOpHBIE y4eOHbIe 3aHATHS, BCEro 216 64 72
B Tom uncne koHTakTHas paboTa
o0yyaromuxcs ¢ mpernojaBareieM
VYyeOuble 3aHATHS JIEKIIMOHHOI'0 TUIIA 40 32 8
VY4eOHble 3aHATHSI CEMUHAPCKOTO TUTIA 72 32 40
JlaGopaTopHble 3aHATHUS 0 0 0
CamocrosiTesibHast padoTa
o0yuaruuxcs*, Bcero 68 44 24
Bua npoMekyTo4yHOI aTTecTaAlMH,
KOHTPOTH (4ac) 36 3a4eT | IK3
Oo0mast Tpy10eMKOCTh y4eOHOM
AUCHMIIUHBI, 3.€. 6 3 3

2.2. Y4yeOHO-TeMAaTHYeCKHi IVIaH N0 0YHOH (hopme 00yueHHs

Ne Paspnen, Tema Buasbl yueOHoi1 padoThl, aKaJeMHYEeCKHX YaCOB
n/n 2 T = KonrakTHasi pabora
2 2 E = 00y JaKOIUXCH ¢
s - 2 E npenogaBarejieM
S2EE e e s 2
g d % Y = = 2
= = o Y L = = =
v 8 s Bl 2 = & 8 =
eSS = /M Z S 2w =
=38 S B &= S E
] E" = = s = < R
O =5 = EF o =
4 = o S
L > e
q N <
o =
1 2 3 4 5 6 7 8

Mooyns 1. Memoodonozusa npogheccuonanvrno2o nepesooa

Paznen 1. TpanchopmannoHHbIe
onepanuM M MOAX0Abl K

1. 36 14 22 8 14
NepeBoA4eCKHM NpeodpPa3oBaHUAM
5 Tema 1.1.Tunomorusa § 18 7 1 4 7
TpaHc(HOPMAITMOHHBIX OTIEPAITUA
3 Tema 1.2.OCHOHBBIE TOAXOOEI K 18 7 1 4 7

epeBOTYCKHM MTPeoOpa30oBaHUAIM




Pa3nea 2. OcHOBHEBIE METOTHUKH
npogeccuoHaIbHO- 36 14 22 12 10
OPHEHTHPOBAHHOIO MePeBoIa

Tema 2.1. CHUHTaKCHUUYECKIE

18 7 11 6 5
TpaHchopMaIuu u aeGpopMarum

Tema 2.2.IlepeBoauecKkre OMTHOKH 18 7 11 6 5

Paznen 3. PepepupoBanue
HHOSI3BIYHOM JINTEPATYPhI MO

36 16 20 12 8
AKTyaJIbHBIM NP001eMaM IKOHOMHUKH

Tema 3.1. PedepupoBanue
npodecCHOHATHLHON HHOS3BIYHON 18 8 10 6 4
TMTEPATYPHI

Tema

3.2.AKTyanpHasT paMMaTHKa U
JIeKCHKa: Infinitive. Terms and
terminology groups

18 8 10 6 4

O01mmii 00eM, YacoB 108 44 64 32 32

DopMa NPOMEKYTOUYHOM aTTeCTALUMN
3a4der

Mooynw 2. Bedenue nonemuku no akmyaaibHovim npogeccuonanibHblM nPoodIemam

10.

Paznen 4. Ilpe3eHranusi Ha Temy
AKTyaJIbHOM npogeccuonanbHoii | 36 20 16 4 12
MmpooJieMbl

11.

Tema 4. 1 OcHOBBI TPOPECCHOHATBHO-
OpPUCHTUPOBAHHOM TPE3CHTAIINN

pOoOJIEMHOTO MOJIS 18 10 8 2 6
FinancialEnvironment

12.

Tema 4.2. Tlpe3eHTtanusa Ha TEMY
MpodhecCHOHATBEHOM MPOOIEMbI
AKTYaJIbHOTO TIPOOJIEMHOTO OIS
PublicFinance

18 10 8 2 6

13.

Pasnea 5. Ily0muHoOe BBICTYIICHHE
10 AKTYAJbHOM NMPo(ecCuoHANbHOM 36 16 20 4 16
npodiaeme

14.

Tema 5.1 TlyGauvaHOE BBICTYTUICHHE 110
AKTyaJIbHOM MpodecCHoHaIbHOM

mpo0eMe TPOOIEMHOTO TOJIS 18 8 10 2 8
Corporate finance

15.

Tema 5.2 [1yGnuyHOE BBICTYIUIEHHUE 110
AKTyaJbHOM MpodecCuoHaTBHON

npobaeme nmpobiaemuoro nons Banking 18 8 10 2 8

16.

Pa3nen 6. Benenue mojieMuKH 1o

36 24 12 0 12
npogeccuoHAJBHBIM TEMaM

17.

Tema 6.1. Begenue nojieMUKu 1o
AKTyaJIbHOM MpodecCuoHaTBHON 18 12 6 0 6

mpooieMe IPOOIEMHOTO OIS




Auditing
Tema 6.2. Benenue nojJeMuKH 1Mo
18, aKTyaJabHOH MpodeccuoHaIbHON 18 12 6 0 6
npoGyieMe mPOOIEMHOTO OIS
Taxation
OO0mmii 00bemM, YacoB 108 60 48 8 40
®opMa NPOMEKYTOUHOM JK3aMeH,
arTecTaunu 36 uac.
HUTOIO o6bem, 4acoB 216 | 104 [112] 40 | 72

PA3JEJ 3. YYEBHO-METOJUYECKOE OBECIIEYEHUE CAMOCTOATEJBHOM
PABOTbBI OBYYAIOIUXCA 11O JUCHUIIJIMHE (MOAYJIIO)

3.1. Buowl camocmosmenvrou pabomol 06y4arowuxcs o OUCYUNIuHe

Buael camocTosiTeJibHON PadoThI 00y4al0IIUXCS, B T.4. KOHTPOJIb

2] ] . =] bl ) o
= S g 5 = = £ g
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Mogayas 1 (cemectp 6)
IloaroroBka k
Paznen JIEKIIHOHHBIM H TEKCTBI T I
nepeBoja HACHEMEHHAs
1.TpanchopMaIHOHHBIE ONEPALNUH U TPAKTHICCKIM ’
HOHI;KOHL?KPHQ lésoaqec:mm - 14 10 SAITIBIM, 2 JICKCHKO- 2 | wxonrtpomenas | 0
P CaMOCTOATEILHOC rpaMMaTHIECKUE pabota
npeodpa3oBaHUIM u3yyeHue
pazznena B JUOC YHPaXKHCHHUA
Tloaroroska k TCKCThI U1
TIEKIMOHHEIM I aHHOTHPOBAHUS,
Pa3nen 2.0cHOHHbIE METOAUKH MPAKTHICCKIM TEKCHKO- IIuceMenHas
npodeccuoHaabroopuenTupsoannoro, 14 10 3aHATHAM, 2 roaMMaTHaeckue | 2 KOHTPOJIbHAST 0
HepeBOIla CaMOCTOATCIIbHOC p pa60Ta
U3y4eHue pr&)I(HeHI/IH
pazznena B JUOC
IIucemenHas
Tozroroska k KOHTPOJIbHAS
Pazgen 3. JIEKIIHOHHBIM 1 (li;eKCTI’I A p6
. eeprpoBaHUs pabora
PedepupoBanne HHOA3BIYHOI TPAKTHICCKIM P ’
nnil‘)epan 1 110 AKTYANLHIM 16 12 3aATIAM, 2 JEKCHKO- 2 CocraBnenre | 0
patyp Ty CaMOCTOATEIbHOE rpaMMaTHYECKHUE pedeparacrarbu
npodjieMaM IKOHOMUKH H3yuYCHHE .
pasiena B PHOC YOpaXHSHUS 0
CHELHAILHOCTH.
OO01mmii 00eM, yacoB
44 32 6 6 0
®opMa NIPOMEKYTOUHON aTTeCTAUNM
3av4eT




Moayas 2 (cemectp 7)

Iloaroroka k
Paznen 4. JIEKIIMOHHBIM U
MIPaKTUICCKUM
Hpe3eHTauI§ﬁ Ha Temy 20 10 3aHATHSM, HAoxnaz, TECTUPOBaHUE 6
AKTyaJIbHOHU CaMOCTOSITEIbHOE npeseranus
HpO(l)CCCPIOHaJILHOﬁ HpOﬁJleMbl HM3YYCHUE pasaeia
B DUOC
Iloaroroka k
Paznen 5. Ilyoauunoe [ ——
BBICTYIJIEHHE TI0 NPaKTHYECKHM ITucemennas
AKTyaIbHOM 16 6 3aHATHAM, Jloknan KOHTpoJbHAs | 6
npogeccnoHaNbHOM CaMOCTOATEILHOC pabota
npoﬁ,}]eMe NU3YyUCHHUEC pa3jicia
B OUOC
IToaroroka k
Pa3znea 6. JIEKIIUOHHBIM U
Begenue no1eMUKH 1o TIPAKTHICCKIM
A 24 14 3aHATHSM, Joxmang TECTUPOBAHHUE 6
npodeccHOHATbHBIM CaMOCTOSATEBHOE
TeMaM U3yUYCHHe pasaena
B DUOC
OO61mmii 00beM, 4acoB
60 30 6 6
®opMa IPOMEKYTOUYHOM aTTeCTALUHN
JKk3ameH, 36 4.

3.2. Memoouueckue yKazanus K camocmoameibHoil padome no OUCYUNIUHE

PA3JIEJI 1. TPAHC®OPMAIIMOHHBIE OIIEPAIIMU U TIOAXO/bI K
HNEPEBOJYECKHUM INTPEOBPA3OBAHUSAM
Ilenw: nate npeacraBieHre O TpaHC(HOPMAITMOHHBIX OTEPAIUAX U OCHOBHBIX TOJIX0/1aX
K TEePEeBOJYECKUM MpeoOpa3oBaHUSIM, Pa3BUTh HABBHIKM WX MPUMEHEHHS B MPAKTUYECCKOM
JIeSITeTbHOCTH.
IlepeyeHb U3y4yaeMbIX 3JIEMEHTOB COEPKAHUS:
e nuddepeHmanus 3HaAYCHHIA;
*  KOHKpETHU3alLMs 3HAYCHUM;
* TeHepaau3alys 3Ha4YCHH;
*  CMBICIIOBOE Pa3BUTHE;
* AHTOHUMHUYECKUU MEPEBO;
* IEJOCTHOE MpeoOpa30BaHuE;
* KOMIICHCAIUA MOTEPh B EPEBOE
e CeMuOTHYECKUU TIOJIXO] K TIEPEBOAUECKUM MTPEOOPa30BAHUIM
* Ilparmaruueckue u mparMaTHuecKu 00yCIOBICHHBIE TPeoOpa3oBaHUsI.
* CemaHTHYECKHE TTpeoOpa3OBaAHUS
Bomnpocsl 111 caMONOATOTOBKH:
1. Kak moryt OBITh OmNpeneNeHbl MEXKBSI3BIKOBBIE MPeoOpa3oBaHUs, COBEpIIACMBIC B
nporiecce nepeBoaa? [lpuBeaure oOneHayIHOE ONpeIeTICHUE JAHHBIX TEPMUHOB.




2. Kak 3HaHWe STHUMOJIOTHM TEPMHUHOB TpaHchopmamuss u aedopmarus MTOMOTraeT
IPOSICHUTH UX CMBICIIOBOE HAIOJIHEHHE OTHOCUTEIBHO TEOPUH IepeBoa’?

3. llpuBenure mnpUMEpPHl YCTOMYMBBIX CIIOBOCOYETAHWH C JIaHHBIMA TEPMHUHAMHU.
CylecTByeT M pa3HHUIIA MEXKIY CIIOBapHBIM 3HAYEHHWEM TEPMUHA M 3aKPEIUIEHHOCTHIO B
A3BIKOBOM CO3HaHUU?

4. W3 kakoit 00J1acTH 3HaHUs TEPMUH TpaHCPOpMALUs Teperes B TEOpUIo repeBoia’

5. B uem 3akiiouaercs pasHHMIIA B THUIIOJOTUM TpaHCPOpMalii, MpPeICTaBICHHBIX B
reHEepaTUBHOM rpaMMaTHKe U TEOpUH mepeBosa?

6. YkaxuTe pasHUIly MEXAYy TEpMHUHaMU  INepeBoAdYecKas  TpaHcopmarus,
MEXbS3BIKOBAsI ACHMMETPHSI, TPAaHC(HOPMAIIMOHHAS OTIePALIHSL.

7. UTto ABISIETCS MPEIMETOM TIEPEBOTUECKHUX TpaHChOpMaITuii?

8. Uem 0o0ycnoBieHbI IepeBoOIYECKHE TPeoOpa3oBaHus?

®opMBI KOHTPOJISI CAMOCTOSITEIbHON PadoThl 00y4aKOIIUXCHA: JOMAIHEE 3aJaHHe
(nepeBon). Tembl TEKCTOB Ui MEpeBOJA OIPENESIOTCS B COOTBETCTBUHM C HaIlpaBJIEHUEM
npodeccnoHanbHOM e TeIbHOCTH.

MPAKTUYECKOE 3AJIAHUE K PA3JIEJIY 1
dopma MPaKTUYECKOTO 3aJIJaHMs: TEKCTHI 111 IEPEBOIA, TIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKHUE YITPAKHECHUS
3aganue 1. TpeHUpOBKa NOC/IE10BATEIBLHOIO NIEPEBOIA, Pa3BUTHE AMSITH.
[lepeBenuTe mpemIoxkeHWs Ha ciayx Oe3 3amucu (3amuIIuTe pe3ysbTaT Ha JH00M
BOCITPOU3BO/ISIIEM YCTPOMCTBE).
Retail Business
1. Founded in January 2000, Walmart.com is a subsidiary of Wal-Mart Stores.
2. Walmart has the access to the world’s deepest pool of Internet executive and technical
talent.
3. From modest beginnings in northwestern Arkansas, Walmart has grown to become a
worldwide household name.
4. Walmart’s founder believed that by serving the customer’s needs first, his business would
also serve its associates, shareholders, communities and other stakeholders.
5. Walmart.com has excellent supplier relationships and highly efficient systems.
6. There are more than 1,000,000 products available at Walmart.com.
7. Walmart.com gives customers the convenience of ordering products online and picking
them up at a local Walmart.
8. Walmart with a single discount store and the simple idea of selling more for less, has
grown over the last 50 years into the largest retailer in the world.
9. Today, nearly 260 million customers visit more than 11,500 stores in 28 countries.
10. With fiscal year 2015 net sales were $482.2 billion.
11. Walmart employs 2.2 million associates worldwide, 1.4 million in the U.S. alone.
12. Last year Walmart promoted about 170,000 people to jobs with more responsibility and
higher pay.
13. Walmart moves goods to and from distribution centers because they maintain a private
fleet of trucks and a skilled staff of truck drivers.
14. Every year drivers drive 700 million miles to make millions of deliveries to Walmart’s
stores and clubs.
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15. Walmart.com is passionate about combining technology to give customers a wide
assortment of their favorite products.

3ananue 2 Haiinure nepeBo/ JaHHBIX CJIOB B TEKCTeE:
mTab-KBapTUpa

TOYEPHSISI OpraHU3aus

(MHAHCOBBIN TOJ

MOBBIIICHHE T10 CITyK0e

aKLHOHEP

ACCOPTHUMEHT

rpy30BOM aBTOMapK

KBaJTH(HULIUPOBAHHBIN IIEPCOHAI

© XN TN RE

ITIOCTaBKa

=
o

. PO3HUYHBIN Mara3suH

[ERN
[ERN

. MarasmH CHM>KCHHBIX IICH, ATUCKAYHTECP

[EY
N

. KOJJICKTHB TaJTaHTJIUBBIX pA0OOTHUKOB
. Ha3BaHHUE, U3BECTHOE MOBCIOY

. obecrieunBaTh HYXIbI

. COTPYAHHK

. YYaCTHHUK MIPOCKTA

e
~N o oW

. OTHOIIIEHHUSI C TIOCTaBIIUKAMHU

. y1o0CTBO

. pactpenenuTeNbHbIN (IUCTPUOYIIMOHHBIN) IIEHTP
. OBITh B HAJTMYHH

N e
O ©

3ananue 3.

1) VYcraHoBHTE COOTBETCTBHE MEKIY aHTJIMHCKMMHU U PYCCKUMHU TEPMHHAMHU.

2) Co3spaiite TeKCT Ha TeMy OM3HECa Ha AaHTJIMHCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX.

3) IlepeBeauTe TEKCT APYrOro yUaIerocs.

Business

1. businessmanagement, 2. businesstobusiness (B2B), 3. businesstoconsumer (B2C), 4.
businessvolume, 5. toconductabusiness; torunbusiness 6. corebusiness, 7. businesstransaction,
8. cateringbusiness, 9. businesscommunity, 10. businessassets, 11. retailbusiness, 12.
wholesalebusiness, 13. slackbusiness, 14. state-ownedbusiness, 15. privatebusiness, 16.
totakeoverabusiness, 17. businesspremises, 18. businessexecutive, 19. toexpandbusiness.

a. pO3HUYHBII Ou3Hec b. 06beM Ou3Hec-onepalyii ¢. pacmupsATs 6uzHec d. OuzHec IS
OuzHeca, OM-Ty-OM €. onTOBBIN Ou3HecC f. OM3HEC TpaH3aKIUK g. OU3HEC JJIs TOTpeOuTeNs,01-
Ty-cH h. B3sTh Ha ce0sl ynpaBiieHUEe MPEANPHUITHEM 1. TOCYIaPCTBEHHAs KOMIIAHUS j. aKTHBBI
KomnaHuu k. ynpasienue 6usHecoMm l. pectopanHblil OM3HEC M. BsIasi TOProBIls h. OuU3Hec-
COOOIIIECTBO 0.

UCTIOJIHUTEIIb P. BECTU OU3HEC q. 0hUCHOE 37]aHKe I'. YaCTHBIN OM3HEC S. OCHOBHON OM3HEC

PYBEXHBIA KOHTPOJIb K PA3JEJIY 1: ¢opma pybesHOro KOHTPOJIS —
KOHTpPOJIbHAsI paboTa.
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Bapuanr 1.

YreHue co CJJOBaApPEM OPUIHHAJBHOI0 TEKCTA M0 CICHUATBbHOCTH UJIM HAITPABJCHUIO
MOJArOTOBKHU € TOYHOI Nepenadveil colep:KaHUs, MPOYUTAHHOIO B (popMe NMUCHMEHHOIO
nepeBo/a.

Measuring the Financial Environment

Economic growth is the increase in the amount of the goods and services produced by an
economy over time. It is conventionally measured as a percentage change in the Gross Domestic
Product (GDP) or Gross National Product (GNP). These two measures, which are calculated
slightly differently, total the amounts paid for the goods and services that a country produced.
As an example of measuring economic growth, a country that creates 9,000,000 in goods and
services in 2010 and then creates 9,090,000 in 2011 has a nominal economic growth rate of 1%
for 2011.

To compare per capita economic growth among countries, the total sales of the countries
to be compared may be quoted in a single currency. This requires converting the value of
currencies of various countries into a selected currency, for example U.S. dollars. One way to do
this conversion is to rely on exchange rates among the currencies, for example, how many
Mexican pesos buy a single U.S. dollar? Another approach is to use the purchasing power parity
method. This method is based on how much consumers must pay for the same "basket of goods"
in each country.

Inflation or deflation can make it difficult to measure economic growth. If GDP, for
example, goes up in a country by 1% in a year, was this due solely to rising prices (inflation) or
because more goods and services were produced and saved? To express real growth rather than
changes in prices for the same goods, statistics on economic growth are often adjusted for
inflation or deflation.

For example, a table may show changes in GDP in the period 1990 to 2000, as expressed
in 1990 U.S. dollars. This means that the single currency being used is the U.S. dollar, with the
purchasing power it had in the U.S. in 1990. The table might mention whether the figures are
"inflation-adjusted™ or real. If no adjustments were made for inflation, the table might make no
mention of inflation-adjustment or might mention that the prices are nominal.

A way of classifying the economic growth of countries is to divide them into three groups:
(a) industrialized, (b) developing, and (c) less-developed nations. The industrialized nations are
generally considered to be the United States, Japan, Canada, Russia, Australia and most of
Western Europe. The economies of these nations are characterized by private enterprise and a
consumer orientation. They have high literacy, modem technology, and higher per capita
incomes. Developing nations are those that are making the transition from economies based on
agricultural and raw materials production to industrial economies. Many Latin American nations
fit into this category, and they exhibit rising levels of education, technology, and per capita
incomes. Finally, there are many less-developed nations in today's world. These nations have low
standards of living, low literacy rates, and very limited technology.

Usually, the most significant marketing opportunities exist among the industrialized
nations, as they have higher levels of income, one of the necessary ingredients for the formation
of markets. However, most industrialized nations also have stable population bases, and market
saturation for many products already exists.

The developing nations, on the other hand, have growing population bases, and although
they currently import limited goods and services, there exists a long-run potential for growth in

these nations. Dependent societies seek products that satisfy basic needs like food, clothing,
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housing, medical care, and education. Marketers in such nations must be educators, emphasizing
information in their market programs. As the degree of economic development increases, so does
the sophistication of the marketing effort focused on the countries.

Bapuanr 2.
3puTebHO-YCTHBII NePeBO/I OPUTHHATBHOI0 TEKCTA M0 IIMPOKOMY NPOoPuJII0 By3a.
Global Economy

Global trade is in a grim state. Between 1985 and 2007 trade volumes shot up at around
twice the rate of global GDP; since 2012 the rate of growth has barely kept pace. Things appear
to be getting worse. On September 27th, the World Trade Organisation slashed its forecast for
growth in trade of goods from 2.8% in 2016 to just 1.7%, implicitly predicting that for the first
time in 15 years, trade would grow more slowly than GDP. Trade lets countries specialise, it
allows ideas to spread and it promotes healthy competition. Policymakers interested in economic
growth should be asking why it is so weak.

Trade depends on a mix of demand and supply in different countries. It can be bunged up
by protectionism, and deflated by depressed economies (exports and imports depend on demand).
It also depends on more benign factors; the rapid growth of the 1990s and early 2000s was itself
unnaturally high. Two forces added momentum to trade over that period: the falling costs of
doing business across borders and China’s entry into the global economy. Lower costs
encouraged a web of supply chains to form, so that parts that were previously manufactured
domestically could be shipped and assembled in foreign countries. Now that costs are not falling
as quickly, the process may have run its course. Second, China’s spectacular economic growth
over the 2000s was driven by huge increases in investment, which gobbled up imports such as
oil and iron. As China switches to a more consumptionled approach to economic growth, the
growth in trade volumes will naturally slow.

Analysis in the International Monetary Fund’s October 2016 World Economic Outlook,
published on September 26th, tries to separate out the factors at work. China’s transition explains
around a sixth of the slowing growth in Asia’s exports in 2014-15, and less elsewhere. Looking
at historical relationships between trade and demand, the report finds that the world’s general
economic funk is by far the biggest culprit—the IMF expects global GDP to grow at 3.1% in
2016, markedly slower than the 3.4% enjoyed two years ago. Comparing 2003-07 with 2012-15,
some three quarters of the trade slowdown is explained by weak global demand. Weak investment
growth is a particular drag - in both advanced and emerging economies. Other factors such as
protectionism account for a smaller share of the decline in global real import growth annually
since 2012.

This is frustrating for policymakers. Boosting demand sounds nice in theory, but it can be
hard to do in practice (as monetary policymakers have discovered). But they are not powerless.
GDP growth and trade tend to feed off one another, and so pepped-up trade could start a virtuous
cycle. One way is to ratify and implement international agreements to lower trade barriers, such
as the TransPacific Partnership between America and 11 other countries around the Pacific Rim,
or the Regional Comprehensive Economic Partnership, a trade deal under discussion that includes
India and China. But passing these deals requires political will and convincing some disgruntled
electorates, at a time when anti-globalisation rhetoric is thick in the air. If politicians really want
to boost trade, they could start by trumpeting its virtues.
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Bapuanr 3.

IlepeBecT NMMCHMEHHO (CO CJIOBapeM) TEKCT MO CNENUATbHOCTH HA HHOCTPAHHOM
AI3bIKe:

Principles of Bank Management

The management of the Bank has five general principles to guide it into deciding whether
to lend money in a particular case. First it will not use up its funds to finance any operation,
however useful, if the borrower can get money from someone else on reasonable terms. For
instance, since the first job of the Bank was to aid in reconstruction of war-battered Europe, it
started in 1947 by lending dollars to France, the Netherlands, Denmark and Luxembourg, to be
used for buying supplies mainly from North America.

The second principle is that the Bank will ordinarily lend a country only the foreign
money it needs to pay for foreign supplies and services connected with the project. The third
principle is that the borrower and guarantor must have a good prospect of paying principal and
interest. Not only does the Bank have to keep its capital from being lost, it also has to hold the
confidence of investors so that they will buy its bonds. The forth principle is that the Bank will
prefer the projects that are most useful and urgent. At best the bank cannot cover everything that
growing nations would like to have. The developments should include public service enterprises
—such as electric power plants, roads, railroads, flood control, and irrigation.

Finally, the fifth requirement is that the borrower must have the knowledge, skill, and
financial position to carry the enterprise to success. Given a good basic ability to deal with the
project, the borrower can get plenty of technical advice and assistance, and the Bank insists that
all the necessary experts be called in. The Bank keeps up its interest in the building and operation
of enterprise during the life of the loan.

In recent years the Bank has begun to study the possibilities of atomic power for
underdeveloped countries, especially those where fuel is scarce. Its first loan for this purpose was
made for a plant in South Italy.

Other projects financed by the Bank have included waterpower development in Mexico,
modem highways in Ethiopia, a new port in Rangoon and pulp mills in Finland. Its work often
overlaps with that of the International Monetary Fund, an international financial organization set
up by the UN to regulate the exchange values of currencies, and promote international trade.
Loans are made to member-nations in difficulties with their balance of payments often with strict
conditions attached.

Bapmuanr 4.
IlepeBecTH YCTHO TEKCT C MCIOJIb30BAHUE CUCTEMbI COKPALIIEHHOM 3aNMCH:
European Bank for Reconstruction and Development

The European Bank for Reconstruction and Development (EBRD) was set up in 1990 to spur
economic development of the countries in their transition to market economy. Like the ugly
duckling, the Bank has had an inauspicious childhood, Born for political reasons rather than
economic necessity, the EBRD’s early years provided ample evidence of why its creation had
been a bad idea: it lacked direction, lent too little and was riven by infighting. Add to that its
wellpublicised extravagance and it is small wonder that many thought it would be better shut
down. But time, tough criticism and a frugal new president in the person of Jacques de Lorosiere
have had their effects. The bank that holds its fourth annual meeting in London this week is at
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last doing what it was set up for: promoting the private sector in East European countries. It may
even become on example for other development.

PA3JIEJ 2. OCHOBHBIE METOJJUKHU [TPO®ECCHUOHAJIBI'O-OPUEHTHUPBOAHHOI'O
I[TIEPEBOIA
IJens: chopmupoBaTh HpeACTaBICHHE OO0 OCHOBHBIX METOAMKAX, HCIOJIb3YEMBIX B
pakTUKe MpoQeccHOHAIbHO-OPUEHTUPOBAHHOIO TE€PEBO/Ia HHOSA3BIYHON JIUTEPATyphbl IO
pO(UITIO0 TOITOTOBKU U BBIPAOOTATh HABBIKH MCIIOJIBL30BAHUS UX HA IPAKTHKE.
IlepeyeHb H3y4aemMbIX 3J1EMEHTOB COICPKAHMS:

e l3yuenue 0a30BBIX MOHATHH aHHOTHUpoBaHusA. [ Jlepopmanus kak mepeBogueckas
CTpaTerus.

* Jlebopmanus 3cTeTHUECKON (PyHKIIMH TEKCTA.

* Jlebopmariust 1oOaBICHUEM U ONYIIICHUEM.

* KommyHHKaTHBHas 00YCIOBIEHHOCTb CTPYKTYPbI BBICKa3bIBAHMUS.

* OT u3BECTHOTO CyOBEKTa K HOBOMY IPHU3HAKY U OT «MAJO3HAYUMOTO» IPHU3HAKA K
«3HAYUMOMY» CYOBEKTY.

* [lepmyTamuu («macce-Kpyasze»).

* Pasznuuns B WiICHEHHH KAPTUHBI COOBITHSI.

e CTWIMCTHYECKUHN aCIEKT MOPSAKA CIIOB.

*  OmmOku, 00yCIOBICHHbIE HETIOHUMAaHUEM CMBICIIOB HCXOJHOTO TEKCTa

e  OmuOKM MOHMMAaHUS HAa YPOBHE «3HAK — TOHSATUE

*  OmmuOK¥ MOHUMAaHWS HAa YPOBHE «3HAK — CIIOKHOE MMOHSTUE

*  OmuOK¥ MOHUMAaHUS Ha YPOBHE «3HAK — CYXKICHUE

*  OmuOKYM MOHUMAHMS TPEIMETHON CUTYyaITUH

e IlepeBomgueckre OMIMOKKM Ha dTane MNEPEeBBIPAKEHUS CHUCTEMBI cMbIcioB [
CTtunucTuueckue omuoKu
Bonpochl /151 cAMONOATOTOBKH:

1. Kak B3auMOCBsI3aHBI OHSITHS «Ie(hOpMUPYIOIIIEe TPEOOPa30BAHUE» U «IIEPEBOAUSCKAS
noreps»?

2. YeMm o0OycroBiIeHa HEOOXOAMMOCTE AePOPMUPYIOIINX MPEOOPA30BAHMIA TPU TIEPEBOIC
TeKcTa?

3. YUto crexyeT MOHUMATh MO/ «CTpaTerueit mepeBoga»?

4. HazoBute npuem nedopmariuu TeKCTa, MPOTUBOIOI0XKHBINA J00aBiIeHn0. BemoMuanTe
HECKOJIBKO BO3MOXKHBIX MPUYHH IS TAKUX Je(OPMHUPYIOMIMX TPeoOpa3oBaHUM.

5. B ocHOBe cTpaTeruu nepeBoia JSKUT uiess CoOoTBeTCTBUs. Kak BBl 3TO moHnMaere?

6. B ueM ominume nedopmanuii OT mepeBoaUECKUX OMUO0K?

7. KakoBa ocHOBHasl MPUYMHA TIEPEBOTIECKUX OMUOOK?

8. KakuM 00pazoM MOXHO IMpPEICTaBUTH THIIOJIOTUIO MPUYHMH NEPEBOTUECKUX OIINOOK
pu paciinpoBKe CUCTEMBI CMBICIIOB HCXOAHOTO TeKCTa?

9. Kakast MoXeT OBITh 110JIb3a OT aHAJTN3a MEPEBOYECKUX OINOO0K?

10. Kakue acmekThl TEKCTa KaK 3HAKOBOW CYIIHOCTH MOTYT 3aTparuBaTh OIIMOKH,
COBEpIICHHbIE EPEBOAUYNKOM Ha 3Tare pacuuppoBKH CMBICIOB?

11. Yro cnenyer mOHUMATH MOJ] KKOCBEHHBIMHU PEUEBBIMU aKTaMMU»?

12. KaxoBa TUIOJIOTHS YPOBHEMN JIOTUKO-CMBICTIOBOM CTPYKTYPBI, Ha KOTOPBIX BO3HUKAIOT
TUTTUYHBIE TICPEBOTUECKUE OMTUOKHU?
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13. B pesynbTaTe Yero mpoMCXOIAT OMMOKM Ha ceMaHTH4YeckoMm ypoBHe? [lpuBemute
HpHUMeEP.

14. Kakue CIOXHOCTH MOTYT COCTaBHUTH ISl MEPEBOMYHMKA CIIOBA, TPUHAIICIKAIINE
AUAJICKTaM U pCruOHaJIbHbIM I‘OBOpaM?

15. TlpuBeauTe mpuMep MEPEBOTUECKON OMMUOKH, CBSI3aHHON C MHOT'O3HAYHOCTHIO CJIOBA.

MNPAKTUYECKOE 3AJIAHUE K PA3JIEJLY 2
dopMa MNPAKTHYECKOr0 3aJaHUA: TEKCTbl U1 AHHOTUPOBAHMSA, JIEKCHUKO-
rpaMMaTUYECKUE YIIPAKHEHUS
3ananme 1
YcTaHoBUTE COOTBETCTBUE MEXKAY AHTIIMUCKUMHU U PYCCKUMHU TEPMUHAMMU.
2) Co3naiiTe TEKCT HAa TEMY A0XO0A0B Ha AaHTJTUHCKOM U PYCCKOM
s3pikax. [lepeBemurerekctapyroroydamerocs. Revenue 1.
projected revenue, 2. total revenue, 3. gross, net revenue, 4. lost revenue, 5. public revenue,

tax revenue, 7. to depend on revenue, 8. to earn revenue, 9. to collect revenue, 10. to generate
revenue, 11. to boost revenue, 12. revenue stream, 13. revenue share, 14. loss of revenue, 15. a
source of revenue, 16. annual revenue, 17. revenue reserve, 18. revenue account, 19. average
revenue, 20.
marginal revenue.
a. YUCTHIN J0X0a b. TOCYyTapCTBEHHBIC JOXOABI C. TOJYYUTh A0X01 d. MOTEePSHHBIN J0X0T
e.
POTHO3UPYeMbIi oxo f. coOupark H0X0AbI €. CO3AaBaTh 10XO0 h. yBeTHMUUBATH JOXOIHI 1.
HMCTOYHHK JO0X0/Ia J. 3aBUCETh OT J0Xo/a k. Hajoroselie mocTyruieHus 1. oOmuii 10xo.1
3ananue 2. [Iporuo3upoBanue.
[Iponomxute npemyioxenus. [lepeBenurenpeayioxKeHUEAPYTroroyyanierocs.
Chief executive will be replaced...
There were big management changes...
To speed up decision making...
To improve operations...
Investors are worried...
The company’s performance...
The company is valued at...
The situation has improved...
We received reassurances from the government...
. We do not expect to put at risk...
. McrionmHUTENbHBIA JUPEKTOP OTIIPABJICH B OTCTABKY. ..
. Co CTOpOHBI COBETA TUPEKTOPOB. ..
. 3aHUMasICb UHHOBALIMOHHBIMU Pa3pabOTKaMH. . .
. HoBBIM 1HpeKTOpOM Ha3HAYEH. ..
. J10J11 KOMIIaHUU Ha PHIHKE. ..
. NlHBECTOpBI 0OECTIOKOCHHI. ..
. Curyanus yiay4inmiachk. ..
. [IpaBuUTENBCTBO 3aBEPUIIO. ..
. BromkeTHBIN 1eUIUT. ..
. MBI pa3zensieM TOUKY 3pEHHS. . .
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3ananue 3. CUSTOMSTARIFFSIN RUSSIA

IlepeBenuTe coaepxxanue Ha PyCCKH A3BIK.

Text In every country import-export rates are supposed to fulfill four functions:

» to protect home producers from foreign competition in order to increase their own
competitiveness in the domestic market;

 to limit exporting products in which there is a shortage in this country and to regulate
foreign trade transactions for political interests;

« to supply local consumers, both legal entities and individuals, with products which are
not produced in this country or produced insufficiently;

 to provide the state budget with additional financial resources.

In order to put these issues into practice, the Russian government changed its import rates
in 1994. The change of import duties affects mostly the status of foodstuff imports. Inflation and
the subsequent price increases for energy, equipment and other materials make storage,
processing the products and their packing very expensive. Foreign suppliers have the opportunity
to sell products at lower prices, though sometimes their products are of lower quality. Food
intervention of imported goods has led to the reduction in the production of some agricultural
products inside Russia. So the change of customs tariffs is based on an objective necessity to
protect local commodity producers and does not conflict with the General Agreement on Tariffs
and Trade. Customs duties are levied only on those types of products which are produced in
sufficient quantities.

The level of imposition by import rates was increased at an average of five to seven percent.
Formerly, the import rates were calculated as a percentage of the customs value of the imported
goods. At the present time there is a universal order for introducing rates as an absolute sum for
the imported unit (kilogram, liter, piece) value. For some types of agricultural products, mainly
fruits and vegetables, seasonal duties with limited duration are in force.

Apart from the duties on foodstuffs the duties on some types of industrial products have
also been increased. This step of the government is related to the fact that during the last several
years Russian industry has experienced difficulties connected with the success of sale of imported
cars, electronics, and some other types of industrial import. Duty rates have been increased on
different transport vehicles, on completing articles for assembling electronics and computers, on
consumer electronics and on metal-cutting machines. The minimum duty sums per one item for
cars depend now on the engine volume and the year of production.

The regulations for granting a delay in payment for import duties have also been changed.
Previously, the delay was permitted for a period of no more than thirty days. This delay was
granted to the importer with no additional fees or expenses. Under the new regulations, this period
is prolonged up to sixty days, but a certain interest is collected throughout the whole duration of
the delay.

Export duties in Russia were set up in 1992. At that time world prices were much higher
than internal ones and export was highly profitable, though it seriously hurt the level of domestic
consumption. Nowadays, in relation to the increase in domestic prices, the existence of export
duties negatively affects the ability for longterm export deals. So export duties are supposed to
be cancelled in future.

PYBEJKHBIA KOHTPOJIb K PA3JIEJTY 2 - ®opma py6e:KHOT0 KOHTPOIS:
NUCbMEHHAs! KOHTPOJIbHAS paboTa
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BapuanTt 1
Active and Passive Voice
. Turn the verbs in the following sentences into the passive.

-

They speak French at this shop.
Many people begin new projects in January
They have sent the books to the wrong address.
Global warming, deforestation, and pollution destroy the earth’s natural resources.
Mr Smith writes the delivery notes.
Somebody has left this umbrella behind.
They haven't caught the robbers yet.
Brian met with the managers and told them about the merger.
They eat a lot of fish.
. Brian told the managers about the merger.
.. They called off the meeting.
. Some men robbed the Glasgow-London mail train in 1961.
. They stopped the train between two stations.
. They disconnected the engine and the first two coaches.
. They drove them to a lonely bridge.
. People discussed the mail robbery all over the world.
. The police caught some of the robbers and found part of the money..
. The court sentenced the men in January 2015.

©ooNOo O LNE
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Keys
French is spoken at this shop.
New projects are begun in January
The books have been sent to the wrong address.
The earth’s natural resources are destroyed by global warming, deforestation, and pollution.
This fur coat has been sold. (This fur coat has been bought.)
This umbrella has been left behind.
The robbers haven't been caught yet.
Call the client about the meeting on Thursday and ask whether the time will work for her.
A lot of fish is eaten.
. The managers were told about the merger by Brian.
. The meeting was called off.
. The Glasgow-London mail train was robbed in 1961.
. The train was stopped between two stations.
. The engine and the first two coaches were disconnected.
. They were driven to a lonely bridge.
. The mail robbery was discussed all over the world.
. Some of the robbers were caught and part of the money was found.
. The men were sentenced in January 2015.

©ooNo M LDNE
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2. Complete the following sentences using appropriate active or passive verb forms.

The reservation ... confirmed.
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a) is
b) was
The goods ... immediately.
a)  will be delivered
b)  will deliver A meeting ....
a) arranged
b) was arranged
You ... the contract within five business days.
a) can be cancelled
b) can cancel
They ... all orders carefully.

a)  execute
b) are executed A mistake ....
a) make

b)  has been made We ... your order.
a) are processing
b) being processed

Jane ... a flight.
a) had booked
b) is booked

Our letter ....
a) has not been answered
b) been answered

Keys
| confirm the reservation.

We will deliver the goods immediately.

We arranged a meeting.

The contract can be cancelled within five business days.
All orders are executed carefully.

You have made a mistake.

Your order is being processed.

A flight had been booked.

He has not answered our letter.

© ©o N o a bk~ 0w D

Bapuanr 2
Active and Passive Voice
1. Turn the verbs in the following sentences into the passive.

1. You must not be under the influence or in possession of drugs or alcohol during paid work
hours.
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8.
9.

Do not use company property for personal use.

You may not solicit or promote support for any cause or organization (including political
parties) during paid work hours.

Do not make personal calls (except for emergency calls) during work hours.

The report was written by Mr Jones.

The annual results were released by the auditors on the 23rd of June and the board was
relieved when the markets rallied and the share price increased.

The line managers were instructed by the CEO to re-evaluate the evacuation protocols of the
factory.

The manager will give you a ticket.

Spectators thronged the streets.

10. Everyone will blame us.

11. The wind blew down the trees.

12. The police caught the thieves.

13. Alice posted the letter.

14. The hostess received us.

15. They/somebody killed the snake with a stick.
16. The people welcomed the minister.

17. They found him guilty of murder.

18. John Mathews built this house in 1991.

1.

Keys

Employees are not permitted to be under the influence or in possession of drugs or alcohol

during paid work hours.

2.
3.

Using company property for personal use is prohibited.
Soliciting or promoting support for any cause or organization (including political parties)

during paid work hours is not permitted.

Personal calls (except for emergency calls) are not to be made during work hours.

Mr Jones wrote the report.

The auditors released the annual results on the 23rd of June.

The CEO instructed the line managers to re-evaluate the evacuation protocols of the factory.
You will be given a ticket by the manager.

The streets were thronged with spectators.

. We will be blamed by everyone.
. The trees were blown down by the wind.

The thieves were caught by the police.

. The letter was posted by Alice.
. We were received by the hostess.

The snake was killed with a stick.

The minister was welcomed by the people.

He was found guilty of murder.

This house was built by John Mathews in 1991
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. Complete the following sentences using appropriate active or passive verb forms.

1. The director will give you instructions.
a) will give
b) was given
2. The portrait ....... by my grandmother.
a) painted
b) was painted
¢) has painted
3. Too many books ...... about Shakespeare’s Hamlet.
a) have written
b) have been written
c) have been writing
4. She ................... several books.
a) has written
b) has been written
C) was written
5. The principal said that the striking students ............
a) will expel
b) will be expelled
c) will be expelling
6. Theboys........... for behaving rudely in the class.
a) reprimanded
b) was reprimanded
) were reprimanded
7. This question ......... SO many experts.
a) has been baffled
b) has baffled
c) was baffled
8 Il.......... by his rude manners.
a) annoyed
b) was annoyed
¢) have annoyed
9. All the trouble ...... by your wife.
a) caused
b) was caused
¢) has caused
10. He ............ my portrait.
a) is painting
b) is being painting
c) is been painting

Keys

1. Instructions will be given to you by the director.

2. The portrait was painted by my grandmother.

3. Too many books have been written about Shakespeare’s Hamiet.
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She has written several books.

The principal said that the striking students will be expelled.
The boys were reprimanded for behaving rudely in the class.
This question has baffled so many experts.

I was annoyed by his rude manners.

. All the trouble was caused by your wife.

10. He is painting my portrait.

© N U A

PA3JIEJI 3. PE®EPUPOBAHUE MHOSI3BIYHOM JIMTEPATYPBHI TIO
AKTYAJIBHBIM IPOBJIEMAM 3KOHOMMUMKM.

IJens: cdhopMHpOBaTH KOMIETCHLHUIO OCYIIECTBIATH pedepupoBaHHE TEKCTa Ha
MHOCTPAaHHOM  SI3bIK€ JUISl pelleHUs 3a7ad MEXKJIMYHOCTHOTO, MEXKYJIbTYPHOTO H
npodecCHOHATBLHOTO XapaKkTepa B mpoliecce MpodecCuoHanbHOM eI TeNbHOCTH.

IlepedyeHb U3y4aeMbIX 3JIEMEHTOB COJeP:KAHMS:

* l3yuyenue 6a30BbIX MOHATHH pedeprpoBanus. [loHMManue pa3anyuuil BUJOB KOMIIPECCUI
npu pedepupoBaHuH.

* l3yuenue BHIOB pedeparoB: MH(POpPMATUBHBIC, WHIMKATUBHBIC; MOHOTpadUYecKUe;
CBOHBIC; 0030pHBIE. OcoOeHHOCTH aBTOpedepara.

* l3yuyeHue COCTaBHBIX YacTeil pedepara.
* Crpykrypa, coiepxaHue pedepara U NpeabsBIIeMble TPeOOBAaHUS K JAaHHOMY BHIY
pabor.

* lI3yuyeHHne OCHOBHBIX PEKOMEH/IYEMbIX JITOPUTMOB NPHU pedeprupOBaHUH.
* OmpeneneHre 1 UCIOIb30BaHNE MPO(PECCHOHATBHON TEPMUHOIOTHH U HOMEHKIIATYPHI.
* Pa0ota Haj THOUHUTUBHBIMU TPAMMATHYECKUMH CTPYKTYpPaAMH.
Bonpocs! 1151 caMONOATOTOBKU:
1.IlpounTaTh 1 MEPEBECTH CTATHIO TIO HAIMIPABJICHUIO MOATOTOBKK o0beMoM 1500 — 1800
.3.
2. Beimmucats npodeccruoHanbHbIE TEPMHUHBI U UX TIEPEBO/I.
3. IoarotoBuTh pedepaT Ha aKTYaIbHYI0 3KOHOMUYECKYIO TEMY.

®opMBbI KOHTPOJISI CAMOCTOSITEIbHOI PadoThl 00y4aKOIIUXCA: TOMAIHEE 3aJaHHe
(nepeBon). TeMbl TEKCTOB JUIsl IEPEBOJIA ONIPEAEISAIOTCA B COOTBETCTBUU C HAIIPABICHUEM
po¢eCCUOHATILHOMN EATEIIBHOCTH.

INPAKTUYECKOE 3A/IAHUE K PA3JIEJLY 3
®opMa NPaKTUYECKOI0 3aJaHUsI: TEKCTHI JJIs1 peeprupoBaHusl, JEKCUKO-TPAMMaTHIECKUE
YHOpaKHCHUS
IlepeyeHb TeM TEKCTOB 7151 peepUpOBaHUS:
Global Economy
General principles of Economy
The distinctive perspectives of the Economy sciences
Nobel laureates in the field of economics
Globaleconomiccycles

ok~ wbd e
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PYBEJKHBIA KOHTPOJIb K PA3JIEJLY 3: dhopma pyGeskHOro KOHTPOJIS —
KOHTpoJbHAs paboTa. CocTaBieHne pedepara-cTaTby MO CIeNUaTbLHOCTH.

Bapuanr 1.
IToaroroBuTh pedepar no crarbe:
It’s time to rewrite the rules of economics to end the growing chasm of
inequality

The debate taking place between the snow-topped peaks of Davos this week will be
dominated by one issue and one issue alone, the surge in inequality. In a democracy, anger isn’t
abstract. As both the vote for Brexit and the election of Donald Trump show, it turns up on polling
day.

In the US, new research shows that in the rust-belt states an incredible 40% of those born
in 1980 are worse off than their parents. Here in the UK the gender pay gap still looms large —
and as the Institute for Fiscal Studies revealed, there has been a four-fold increase in the number
of men in lowpaid, part-time work over the last 20 years. This represents a stark betrayal of the
implicit intergenerational contract of the postwar years — that each successive generation would
be better off than the preceding one. And that betrayal is by no means confined to the post-
industrial interior of the US; it is in danger of becoming the social and economic condition of our
age.

For years, we’ve known that what you earn depends on what you learn, and the access to
education and training that makes possible such learning. While wages for the highly skilled,
such as graduates, have been flat since 2008, a degree remains the key determinant of a middle-
class income. Thanks to Thomas Piketty and his colleagues, we also know that today’s kings are
asset owners, not wage earners. Our combination of hyper-loose monetary policy and tight fiscal
policy means that the asset-rich get richer while the asset-and-income-poor get battered.

Bapuanr 2.
IToaroroBuTh pedepar no crarbe:

UN agency creates tool to mitigate agriculture’s contribution to global warming

The United Nations Food and Agriculture Organization (FAO) has initiated a programme
to improve global information on greenhouse gas emissions from agriculture and accurately
assess farming’s potential to mitigate global warming.

The improved data acquired by the FAO Mitigation of Climate Change in Agriculture
(MICCA) programme, which will receive $5 million in funding from Germany and Norway, will
be made available via an online global knowledge base that will profile greenhouse gas emissions
from agriculture and identify best opportunities for mitigating global warming through improved
farming practices.

“Data variations in existing assessments, as well as information gaps, pose a real challenge
in terms of making the most of the agriculture sector’s significant potential to sequester
atmospheric carbon,” said Marja-Liisa Tapio-Bistrom, the coordinator of the MICCA
programme.

According to FAO, having access to improved data will give governments, development
planners, farmers and agribusinesses a tool they can use to access international funding for
mitigation projects and design and implement policies, programmes and practices intended to
reduce agriculture’s greenhouse gas emissions and increase the amount of carbon sequestered on
farms.
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“Climate-smart” farming practices can increase productivity and improve resilience to
changing weather and climate patterns, while reducing greenhouse gas missions, the agency
added.

Bapuanr 3.
IHoaroroBuTh pedepar mo crarpe:
Europe announced recovery plan

The European Commission has unveiled an economic recovery plan worth 200bn euros
(E170bn) which it hopes will save millions of European jobs. The EC expects member states to
contribute 170bn euros while the European Union will give 30bn euros. The plan is aimed at
boosting consumer confidence and stimulating spending. Some of the money will be used for job
training, improving energy links and broadband access, and developing less polluting cars.

The Commission's proposals include at least five billion euros to help the car industry
develop green technologies and a total of 2.2 bn to improve the energy efficiency of homes and
factories.

It said aid to small and medium sized businesses over the next two years would be increased
from 10 to 30 billion euros.

It also wants to ensure easier access to 1.8bn euros worth of EU funding for job training.
Commission president Jose Manuel Barroso said the plan was "timely, temporary and targeted".
Mr Barroso said it was important that EU members acted together in a period of "exceptional
crisis”. "It's the best way to restore citizens' confidence and counter fears of a long and deep
recession,” he added.

The European Commission president said the bigger part of the package would be
implemented in 2009, while some measures would continue into 2010.

The EU commission now has to persuade its 27 members to start pumping the money into
their own economies, the BBC's Europe business reporter Ben Shore says.

Many, like the UK and Germany, will argue they have already done their bit with initiatives
announced in the past few weeks, he adds.

The German government, for example, said it was operating under the assumption that its
existing economic package was enough as it was already putting 50bn euros back into the
economy, more than Commission's target of 1.2% of GDP.

"With that, we are fulfilling the European Commission's plans. We're even over-fulfilling
them in a way," government's spokesman Thomas Steg said.

German chancellor Angela Merkel had earlier expressed concern about getting "into the race
for billions" by unveiling huge stimulus packages. "We should walk a measured path and keep
to the middle ground, which is made-to-measure for the situation in Germany," she told the
Bundestag, the lower house of parliament.

Mr Barroso said that the plans already unveiled by member states were part of the
Commission's recovery plan. He also pointed out that not every country had to commit to the
1.2% target. "We have different points of departure. So we picked an average effort of 1.2%," he
said.

However, responding to concerns that an agreement would be hard to reach, the Commission
president said he had been in touch with member states about the package and a consensus was
emerging. "l expect this package to receive strong support”, he said.
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Some European governments praised the Commission's plan saying that it offered acommon
platform to tackle the economic crisis.

"The plan sets the basis for the recovery of growth and employment,” the Spanish
government said in a statement.

UK Prime Minister Gordon Brown said he regarded the proposal as "a good plan and an
acknowledgement that there is widespread consensus around the world, including in Europe, of
the need for a fiscal stimulus”.

France and Germany's leaders also called on the EU to ease its fiscal rules to allow nations
to spend more to boost their economies.

The requirement to hold public deficits below 3% of GDP in individual EU countries should
be eased, France's Nicolas Sarkozy and Germany's Angela Merkel said in a joint newspaper
article. But Mr Barroso said the Commission was not planning to revise EU budget rules. "We
are not going to introduce greater flexibility. The stability pact already has flexibility in it," he
said.

PA3JIEJI 4. IPEBEHTALIUA AKTYAJIBHOU TPO®ECCUOHAJBHOM
MPOBJIEMBI
Iens: chopMupOBaTH KOMIIETECHIIMIO OCYIIECTBIATh KOMMYHHUKAIMIO B YCTHOH (opme
HHOCTpAaHHOM A3BIKC JJISL peuicHuAd 3aa4 MCKINYHOCTHOI'O, MCKKYJIBTYPHOI'O n
npodecCHOHAIBHOTO ~ XapakTepa B  Tmpoiecce NpodecCHOHATbHON  JEeATEIbHOCTH B
YKOHOMHYECKOH cepe.
IlepevyeHb U3y4aeMbIX 3JIEMEHTOB COJAEPKAHUS:

* O3HaKOMJIEHHUE C TIPaBUIaMU O(hOpMIICHUS IPE3CHTAIN, HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE.
* Pabora HaJ TIpaMMaTUYECKMMHM CTPYKTypaMHU COCJIarareibHOro,
ITOBEJIUTEIBHOIO HAKJIOHEHU.

* [ToBTOpEHNE OCHOBHBIX TPAMMATHYECKUX KOHCTPYKITHA.
BonpochI /151 cAMONOATOTOBKH:
1. ITpounTaTh ¥ MEPEBECTH CTATHIO 110 HAPABJICHUIO MMOATOTOBKH 00bemMoMm 1500 — 1800
.3.
2. Beimucatp npodeccrnoHanbHbIe TEPMUHBI M UX TTEPEBOI.
3. IloaroToBUTH MPE3EHTALMIO HAa aKTyalIbHYIO TPO(PECCUOHATIBHYIO TEMY .
4. TToaroToBUTH BOMPOCHI ISl OOCYKICHHS aKTyaIbHOU MPOQPECCUOHATBHOU TEMBI.

®opMBbI KOHTPOJISI CAMOCTOSITEIbHOI PadoThl 00y4aKOIIUXCA: TOMAIIHEE 3aaHHe
(nepeBon). TeMbl TEKCTOB ISl IEPEBO/IA ONPEAECISAIOTCA B COOTBETCTBUU C HANIPABICHUEM
npodeccuoHanbHOM e TEeIbHOCTH.

INPAKTUYECKOE 3AJAHUE K PA3JIEJY 4
®opMa NPAKTHYECKOT0 3aJaHHUs: JAOKJIAJ, TNpe3eHTalus
IlepedyeHnb TeM 1S IPE3EHTALINU:
1.I'moGanpHBIE S)KOHOMUYECKHE MTPOOJIEMBIYEIIOBEUECTBA
2. DKOHOMUKA B BEIOpaHHOM chepe ucciaeoBaHus: BUepa, CETOIHS, 3aBTpa

PYBEXHBIA KOHTPOJIb K PA3JEJIY 4: ¢gopma pybesHOro KOHTPOJIS —
TECTUPOBAHUE.
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Bapuanr 1
Infinitive constructions
1. Choose the correct variant.

1. Itwon’tbe any good my .......c.ccccevereennnnn. to him about it.
a) talking
b) to talk
2. Itisnouse forus ......ccocvvvverveinivennenne, to convince him of this. a) to try
b) trying
3. It wouldn’t be much good for us ........cccceevvvevirennnn, to the minister about it. a) complaining
b) to complain
4. 1t was a difficult business for me ........ccccceeevvvvveenenn, the car with such a weak battery. a)
starting
b) to start
5. Itisnofun ..o, so many children to look after.
a)having
b) to have
c) Either could be used here
6. Willitbe any good my .......ccccovvvevvivennnnnn the boss about it?
a)to see
b)seeing
7. Itisjust Silly ..oocoooiiieiiii, away your chances like that.
a)throwing
b)to throw
c)Either could be used here
8. Heclaims ... one million dollars last year.

a) to be winning
b) to win
C) to have won
9. He suggested ... to the cinema.
a) to go
b) going
C) to have gone
10. Andrea claims ... for his manufacturer for 6 years.
a) to worked
b) to work
C) to have been working
11. She returned to his office ... for some extra money.
a) to ask

b) to have asked
C) to be asking
12. We saw them ... .

a) to kiss
b) have kissed
C) Kiss

13. We are leaving in 20 minutes ... the bus to Liverpool.
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a) to have caught
b) to catch
C) to be catching
14. Unfortunately, 1 don’t have enough money ... this trip.
a) afford
b) to afford
C) to have afforded
15. He offered me ... my bag but I told him it wasn’t heavy.
a) to carry
b) to have carried
C) to be carrying
Keys
1. Itwon’tbeany good my ........ccccevvvvvrvennne to him about it.
a) talking
b) to talk
2. 1tisnouse forus ......cccocvevenveneeicsine. to convince him of
this.
a) totry
b) trying
3. Itwouldn’t be much good for us .......c.cccecvevviinnnnne to the
minister about it.
a) complaining
b) to complain
4. 1t was a difficult business for me .........ccccccooviveiinnns the car
with such a weak battery. a) starting
b) to start
5 Itisnofun ..o, so many children to look after.
a)having
a) have
b) Either could be used here
6. Willitbeany good my ......cccoevviiiiniinnnnnne the boss about it?
a)to see
b)seeing
7. Mtisjust Silly .oooveveiieieeeee away your chances like
that.
a) to throwing
b)throw
c)Either could be used here
8. He claims ... one million dollars last year.
a) to be winning
b)to win
c) to have won
9. He suggested ... to the cinema.
a) togo
b) going
c) to have gone
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10. Andrea claims ... for his manufacturer for 6 years.
a) to worked
b)to work
c) to have been working
11. She returned to his office ... for some extra money.
a) toask
b)to have asked
c) to be asking
12. We saw them ... .
a) tokiss
b)have kissed
c) kiss
13. We are leaving in 20 minutes ... the bus to Liverpool.
a) to have caught
b) to catch
c) to be catching
14. Unfortunately, | don’t have enough money ... this trip.
a) afford
b) to afford
c) to have afforded
15. He offered me ... my bag but I told him it wasn’t heavy.
a)to carry
b)to have carried
C) to be carrying

Bapuant2.
1. Choose the correct variant.
1. You’d better ... a sleep.

a) to have
b) have
C) have had
2. Why did he refuse ... the invitation?
a) have been accepted
b) to have accepted
C) to accept

3. She wants ... why you decided ... the meeting earlier.
a) to know / leave
b) know / leave
C) to know / to leave
4. I’d rather ... home than ... any other minute here.
a) to go / to stay
b) go / stay
C) go / to stay
5. She explained how ... photos and ... them to the Internet.
a) take / upload
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b) take / to upload

C) to take / upload
6. Itisnice ... you again!

a) to have seen

b) to see
C) see

7. lam too busy ... your problems.
a) solve

b) to be solving
C) to solve
8. lwish I could ... to London.
a) move
b) to move
C) to have moved

9. Why not ... people about it?
a) tell
b) to have told
C) to tell

10. I would like ... to London.
a) move

b) to move
C) to have moved
11. I would prefer ... a bike rather than ... on foot.
a) to ride / to go
b) to ride / go
c) ride / to go
12. We went to the train station only ... that our train had already left.
a) to realize
b) realize
C) to have realized
13. Don’t forget ... something to eat!

a) take
b) to have taken
c) to take

14. | suggest you ... the homework.
a) to do
b) do
C) to have done

15. I don’t think they will ... the competition.
a) to win
b) have won
C) win

Keys

1. You’d better ... a sleep.

a) tohave
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10.

11.

12.

b) have

c) have had

Why did he refuse ... the invitation?

a) have been accepted

b)to have accepted

C) to accept

She wants ... why you decided ... the meeting earlier.
a) to know / leave

b)know / leave

¢) to know / to leave

I’d rather ... home than ... any other minute here.
a) togo/to stay

b) go/stay

C) go/to stay

She explained how ... photos and ... them to the Internet.
a) take/upload

b)take / to upload

c) to take / upload

It is nice ... you again!

a) to have seen

b) to see

C) see

| am too busy ... your problems.

a) solve

b)to be solving

c) to solve

I wish I could ... to London.

a)move

b)to move

c) to have moved

Why not ... people about it?

a)tell

b)to have told

c) to tell

I would like ... to London.

a) move

b) to move

c) to have moved

I would prefer ... a bike rather than ... on foot.
a) toride/togo

b) toride/go

c) ride/togo

We went to the train station only ... that our train had already
left. a)to realize

b)realize
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c) to have realized
13. Don’t forget ... something to eat!
a) take
b)to have taken
C) to take
14. 1 suggest you ... the homework.
a) todo
b) do
c) to have done
15. 1 don’t think they will ... the competition.
a) towin
b)have won
C) win

PA3JIEJI 5. IYBJIUYHOE BBICTYILIEHUE 11O AKTYAJIBHOM
MPO®ECCUHOHAJIBHOM ITPOBJIEME

Iens: chopMupOBaTH KOMIIETEHIIMIO OCYIIECTBIATh KOMMYHHUKAIMIO B YCTHOH (opme
Ha PYyCCKOM M WHOCTPAHHOM SI3bIKaX JUIS PEUICHHUS 33724 MEKITMIYHOCTHOTO M MEXKKYJIBTYPHOTO
B3aUMO/ICHCTBHA B IpodecCHOHaIBHOM chepe.
IlepeueHb U3yyaeMbIX 3JIEMEHTOB COIEPKAHUS
* Bunbl myOmMYHOTO BBICTYIUICHHS: COIMANbHAs MyONHYHAs pedb, MOJUTUYSCKUE
YKaHPBI MyOJIMYHON peuu, aKaAeMHUECKOE UCKYCCTBO MyOIMYHOM e TEIIBHOCTH.
* Ocobennoctu nyOJIMYHOTO  BBICTYIUICHUS: CTPYKTYpa,  (hopMyJibI
oOpamieHus1, aKIeHTyaTu3aIisl OCHOBHOTO COJICPYKAHHUS, BBIBOJIBI.
* TpeOoBaHMS ¥ TEXHOJOTHUS MyOIMYHOTO BBICTYTLICHUS.
» Kumme u BeIpaskeHUs Ul Havajla U KOHIIA BBICTYTIICHHUS.
* [loBTOpEHNE OCHOBHBIX IPAMMATHYCCKHX KOHCTPYKITHIA.
Bonpocs! 1J1s1 cCaMONOATOTOBKH:
1. ITpounTaTh ¥ MEPEBECTH CTATHIO 110 HAPABJICHUIO MMOATOTOBKH 00bemMoMm 1500 — 1800
.3.
2. Beimucatp npodeccrnoHanbHbIe TEPMUHBI M UX TTEPEBOI.
3. [IoAroTOBUTH BHICTYIUICHUE Ha aKTYaIbHYIO TEMY.
4. TlonroToBUTHh BOMPOCHI ISl OOCYKIIEHUSI aKTyaJIbHOW MPOQPECCHOHAIBHONW TEMBbI
(crathm).

@DopMbI KOHTPOJISI CAMOCTOAATEJIbHOI PadoThI 00y4aOIIMXCS: JOMAIITHEE 3aJaHue
(HepeBO,Z[). TeMbI TEKCTOB AJid TiepeBoaa ONpCACIAOTCA B COOTBCTCTBHUU C HAIIPABJIICHHUEM
npodeccnoHaNbHOM e TEIbHOCTH.

INPAKTUYECKOE 3AJAHHUE K PA3JEJY 5

@opmMa NPAKTHYECKOT0 32 JaHHUA: JTOKIIAI.
Temsbl noKIa10B (HOPMYITUPYIOTCS B COOTBETCTBUH C HAaIIPaBICHUEM MPO(ecCHOHATBHOM
JEATEeIBHOCTH B 9KOHOMIUECKOM chepe. Ilepeuenn Tem s pokmanos: What is science

— Different types of science
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— Scientific reseachers

— Scientific data

Scientific knowledge

1. Scientific knowledge

2. Research update

3. Scientific knowledge in Russia
4. Scientific knowledge in the USA

PYBEXHBIA KOHTPOJIb K PA3JEJIY 5: ¢opma pybesHOro KOHTPOJIS —
MMCbMEHHAs KOHTPOJIbHAs paboTa.

Bapmuanr 1.

1. Read a complete introduction from a student speech. Indicate principles used in
developing the introduction.

INVESTMENT TRENDS

After a strong rise in 2015, global FDI flows lost growth momentum in 2016, showing
that the road to recovery remains bumpy. FDI inflows decreased by 2 per cent to $1.75 trillion,
amid weak economic growth and significant policy risks, as perceived by multinational
enterprises (MNES). Flows to developing economies were especially hard hit, with a decline of
14 per cent to $646 billion. FDI remains the largest and most constant external source of finance
for developing economies — compared with portfolio investments, remittances and official
development assistance. But inflows were down across all developing regions:

. FDI flows to developing Asia contracted by 15 per cent to $443 billion in 2016.
This first decline in five years was relatively widespread, with double-digit drops in most
subregions except South Asia.

. FDI flows to Africa continued to slide, reaching $59 billion, down 3 per cent from
2015, mostly reflecting low commodity prices.

. The downward trend in FDI flows to Latin America and the Caribbean accelerated,
with inflows falling 14 per cent to $142 billion, owing to continued economic recession, weak
commodity prices and pressures on exports.

. FDI in structurally weak and vulnerable economies remained fragile.

Flows to the least developed countries fell by 13 per cent, to $38 billion. Similarly, those
to small island developing States declined by 6 per cent, to $3.5 billion. Landlocked developing
countries saw stable FDI, at $24 billion. Flows to developed economies increased further, after
significant growth in the previous year. Inflows rose by 5 per cent to $1 trillion. A fall in FDI in
Europe was more than compensated by modest growth in North America and a sizeable increase
in other developed economies. Developed economies’ share in global FDI inflows grew to 59
per cent.

FDI flows to transition economies almost doubled, to $68 billion, following two years of
steep decline — reflecting large privatization deals and increased investment in mining
exploration activities.

Major economic groups, such as the G20 and APEC, strongly influenced global FDI
trends. Inflows to the G20 reached a record of more than $1 trillion for the first time. Intragroup
FDI is a growing feature in some groups.

FDI outflows from developed countries remained weak. They declined by 11 per cent to
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$1 trillion, mainly owing to a slump in investments from European MNEs. Outflows from North
America remained flat, but those from developed countries in Asia-Pacific reached their highest
level since 2008. The flow of outward investment from developing economies registered a 1 per
cent decline to $383 billion, despite a surge of outflows from China, now the second largest
investing country in the world.

Slower growth in international production contributed to lacklustre global trade
expansion. International production by foreign affiliates of MNEs is still expanding, but the rate
has slowed in recent years. The average annual growth rates over the last five years of foreign
affiliate sales (7.3 per cent), value added (4.9 per cent) and employment (4.9 per cent) were all
lower than in the equivalent period before 2010 (at 9.7 per cent, 10.7 per cent and 7.6 per cent,
respectively).

UNCTAD?’s new database on State-owned MNEs shows their growing role in the global
economy. About 1,500 State-owned MNEs (1.5 per cent of all MNES) own more than 86,000
foreign affiliates, or close to 10 per cent of all foreign affiliates. They announced greenfield
investments accounting for 11 per cent of the global total in 2016, up from 8 per cent in 2010.
Their headquarters are widely dispersed, with more than half in developing economies and
almost a third in the European Union. China is the largest home economy.

Bapuanr 2.

2. Read a conclusion from the speech about bone marrow transplants whose
introduction we looked at earlier. Indicate principles used in developing the conclusion.

Conclusion

Global investment is seeing a modest recovery, with projections for 2017 cautiously
optimistic. Higher economic growth expectations across major regions, a resumption of growth
in trade and a recovery in corporate profits could support a small increase in foreign direct
investment (FDI). Global flows are forecast to increase to almost $1.8 trillion in 2017, continuing
to $1.85 trillion in 2018 — still below the 2007 peak. Policy uncertainty and geopolitical risks
could hamper the recovery, and tax policy changes could significantly affect cross-border
investment. FDI prospects are moderately positive in most regions, except Latin America and the
Caribbean. Developing economies as a group are expected to gain about 10 per cent. This
includes a sizeable increase in developing Asia, where an improved outlook in major economies
is likely to boost investor confidence. FDI to Africa is also expected to increase, with a modest
projected rise in oil prices and advances in regional integration. In contrast, prospects for FDI in
Latin America and the Caribbean are muted, with an uncertain macroeconomic and policy
outlook. Flows to transition economies are likely to recover further after their economies
bottomed out in 2016. Flows to developed economies are expected to hold steady in 2017.

PA3JIEJI 6. BEAEHUWE ITOJIEMHUKH I1O TPO®ECCUOHAJIBHBIM TEMAM

Iens: chopMHupOBATH KOMIIETEHIIHIO OCYIIECTBISTH KOMMYHHUKAIIMIO B YCTHOH (opme
Ha PyCCKOM U MHOCTPAHHOM A3bIKaxX IJIsI pCHICHUA 3aia4 MCKIIMYHOCTHOTO U MCXKKYJIBTYPHOT'O
B3aUMOJICHCTBUS B PO ecCHOHAIBHOU cdepe.

IlepeyeHb U3y4aeMbIX 3JIEMEHTOB COJEP:KAHUS:

*  OcobOeHHOCTH MTyOJIMYHOM MOJIEMUKH: CTPYKTYpa, GopMyIibl 0OparieHusl.

b Kiume n BBIPpAXKCHUS JIS BBIPAKCHUSA MHCHUS.
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*  DTHYECKHE HOPMBI IOJIEMHKHU.
* IloBTOpEHHE OCHOBHBIX I'PAMMATUYECKUX KOHCTPYKLUH.

Bomnpocsl 111 caMONOATOTOBKH:

1. I[ToAroTOBUTH AOKIIA HA AKTYaIbHYI0 SKOHOMUYECKYIO TEMY.

2. Beimucathb npogeccuoHanbHble TEPMHUHBI U UX TIEPEBO/I.

3. [ToaroToBUTH BOMPOCHI TSl OOCYKICHUS aKTyaJIbHONH YKOHOMUYECKOMN TEMBI.

®opMBbI KOHTPOJISI CAMOCTOSITEIbHOI PadoThl 00y4aKOIIUXCA: TOMAIHEE 3aJaHHe
(nepeBon). TeMbl TEKCTOB JUIsl IEPEBOJIA ONIPEAEISAIOTCA B COOTBETCTBUU C HAIIPABICHUEM
po¢eCCUOHATILHOMN JAEATEIEHOCTH.

MNPAKTUYECKOE 3AJIAHUE K PA3JEJLY 6
®opMa NPAKTHYECKOr0 3a]aHHA: JOKJIA/.
IlepeyeHb TeM 1171 BBICTYTUICHUM:
The economicmechanisms
Economic situation in a country
Economic life in Europe and the USA
Corporate ethics in economy
Public economy
Economic system in Russia
Economic system in the USA
Economic system in Europe
Advantages and disadvantages of economic system in Russia
10. Advantages and disadvantages of economic system in the USA
11. Advantages and disadvantages of economic system in Europe
12. Economic base in Russia
13. Economicsituation in the USA
14. Economicsituation in Europe

© ONO O~ LDN R

PYBEKHBIA KOHTPO.Ib K PA3JIEJY 6: hopma pyGeskHOro KOHTPOJIS —
TECTHUPOBAHUE.

Bapmuanr 1.

1. Match the words on the left with the activities on the right.

an accountant

an auditor

a cashier

a bank manager

an accountant

an auditor

a cashier

a bank manager

a nancial consultant

a. gives expert advice to investors

b. is responsible for a branch of a bank
34
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. analyzes the nancial performance of companies
. Invests money in the stock market
. inspects a company’s accounts once a year
works at a cash desk in a bank
. prepares nancial records for a company
. deposits money in a bank to earn interest
buys and sells shares in companies
owes money
k. is a general word for a person who uses a bank
is owed money by another person or company

o Q o oo

Keys

1.9;2.e;3.f,4.b;5.a;6.d;7.1i;8.k; 9.¢; 10. h; 11. I; 12. |

2. Fill the gaps using words derived from the verbs in bold.
invest
1. A person or organisation that invests money is calledan  ..... :
2. The money invested by a person or organisation is called an .....

advise

3. Afinancial ..... is someone who advises clients where to invest their money.

4. Clients have to pay for this ..... .save

5. A .....is aperson who saves money.

6. The money that a person saves is known as their ..... .lend

7. The money lent by a bank to a clientis calleda .......

8. A .....isabank or a financial institution from which a person or organization borrows
money. bank

9. A ... draft is a document used to transfer a large amount of money from one company
to another, often to another country.

10. If youare ..... , you of offcially admit that you have no money and you cannot
pay your debts. borrow

11. The cost of..... increases when interest rates go up.

12. In the UK there are more ..... than investors.

Keys
1. investor; 2. investment; 3. adviser; 4. advice; 5. saver; 6. savings; 7. loan; 8. lender;
9. banker’s (or bank); 10. bankrupt; 11. borrowing; 12. borrowers

Bapuanr 2.

1. Fill the gaps with the correct form of a verb with the opposite meaning of the one in
brackets. Choose from this list.

1. She went to the bank to .... some money. [DEPOSIT]
2. He .... £100,000 from the bank. [LEND]
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Interest rates .... by 1% last week. [FALL]

The bank has decided to ..... its charges. [INCREASE]

She decided to ..... all her money. [SAVE]

High interest rates usually ..... small investors. [DISCOURAGE]

Electronic banking has..... banking transactions. [COMPLICATE]

Most experts .... that the stock market will rise again soon. [DISAGREE]

. The bank manager ..... her request for a loan. [ACCEPT]

10. Many customers ..... internet banking. [TRUST]

11. Customers usually .... a bank statement every month. [SEND]

12. Most customers ...... a personal interview with their bank manager. [DISLIKE]

© oo No 0w

Keys

1. withdraw; 2. borrowed; 3. rose; 4. reduce; 5. spend; 6. encourage; 7. simpli ed; 8. agree; 9.
refused; 10. distrust; 11. receive; 12. prefer

2. Match the words in the left-hand column with those in the right-hand column to make

banking and finance terms.
1. exchange

cheque

credit

bank

cash-point

monthly

annual

nancial

manager

. advisor

. interest

. Statement

rate

book

. machine

. card

SQ P a0 TP ONDUEWN

Keys

l.e;2.1,3.h;4.4;5.0;6.d;7.¢;8.b
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PA3JIEJI 4. POHJI OEHOYHBIX CPEJICTB JJIS1 IPOBEEHUS
IMMPOMEKYTOYHO ATTECTAIIMN OBYYAIOIIMXCS MO JUCIHUATIINHE
(MOJTY.JTIO)

4.1. @opma npomexncymourol ammecmayuu 00yuaroujecocs no y4eoHo OUCYuniuHe

KoHTpoBHBIM MEPOTIPUATHEM MTPOMEKYTOYHOM aTTECTAIIUN O0YJAFOIITUXCS 110 YU4EeOHOM
JTUCLUILIMHE SIBJISIETCSA 3a4eT M JIK3aMeH, KOTOpPbIA MPOBOJAUTCS B YCTHOH / MMCbMEHHOM

dopwme.

4.2. Ilepeuenv Komnemenyuii ¢ yKazanuem manog ux opmMuposanus 6 npouyecce
oceoenus o0pazoeamenbHoil RPOZPAMMbL

Otanbl GopMUPOBAHHUS
KOMIIeTeH M B Iipouecce

COBPEMCHHBIC
KOMMYHHUKAaTUBHBIC
TCXHOJIOTHH, B TOM YHUCJIC

KOMMYHUKAIINU B yCTHOH 1
nMCcbMeHHOH (opme Ha
HMHOCTPAHHOM (@HTTIHIICKOM)
SI3BIKE.

KOII Conepmaﬂﬂe KOMIETEHIIHH Pe3y_]1],TaT],1 oﬁyqeﬂﬂﬂ OCBOCHHUSA OﬁpaSOBaTe.}ILHOﬁ
KOMIIETCHIIMH (‘laCTﬂ KOMl'leTeH].[l/ll/l) MPOrpaMMBI
YK-4 CnocoOeH NpuMeHsTh | 3namb: OCHOBHBIC IIpaBHIIa Oran GpopMupoBaHUL

3HAHUHI

Ha UHOCTPaHHOM(BIX)
sa3bIKe(ax), A
aKaJeMUYECKOro 1
po(hecCuoHaIbHOTO
B3aUMO/JICUCTBUS

Ymems: obecnieunts
KOMMYHHUKAIIMIO B TMCBMEHHOW U
yCTHOMU (hopMe HAa MHOCTPAHHOM
(aHrIMIICKOM) S3BIKE

Oran GpopMupoBaHUsL
YMEHU I

Brademyu: HaBBIKAMY YCTHOU U
MMUCHbMEHHON KOMMYHHKAIIN Ha
WHOCTPaHHOM (aHTITHUHCKOM)
SI3BIKE

Otan GpopMupoBaHuUs
HAaBBIKOB U IMOJIYUYCHU A
OTIbITa

4.3. Onucanue nokazameneu u Kpumepues OYeHU8AHUS KOMNEMEeHYU Ha Pa3TudHbIX
IMANAx ux GopmMuposanus, ONUCAHUe WKAL OYeHUBAHUS

Kox xomnerennumn Jdranml IHoka3zareanb Kpurepun u mkajabl
¢hopmupoBanus OlleHUBAHUS OlleHUBAHUS
KOMIeTeH Uil KOMIIeTeHIIUH
dopMupoBaHUE Teopernueckwnii 6ok | 1) oOyyJaroruiics
3HAHUMA TTPOUCXOTUT BOIIPOCOB. riy0OKO ¥ MPOYHO
Ha JSTame OCBOCHMUS OCBOWJI  MIPOTPAMMHBII
TEOPETUYECKOT O YpoBeHb OCBOCHUS MaTepua,

YK-4 0Jloka  BOIIPOCOB: IIPOrPaMMHOTIO MCYEPIBIBAIOIIIE,
YTCHHWS] W aHaIMu3a MaTepuana, JOTUKa U | [OCIIe0BAaTEIbHO,
npodeccuoHaNbHO U I'PaMOTHOCTh TPaMOTHO M JIOTUYECKHU
KyJIbTYPHO- U3JI0KEHUS, YMEHUE | CTPOMHO €ro M3Jaraer,
OPMEHTHPOBAHHBIX CaMOCTOSITEIILHO TECHO  YBSI3bIBA€T C
TEKCTOB, cTaTeii u | 0000IIaTh U U3JIaraTh | 3agadaMud ©u  OyJyIiei
JUAJIOTOB;,  IIpaBUII Marepual ACATCIIBHOCTEIO, HC
pEYEeBOro ITHKETA. 3aTpyIHSAETCS C OTBETOM

OpH  BHJIOM3MEHEHUH
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3a1aHus, yMeeT
CaMOCTOSTENIHHO

0000mmares W wu3jIararh
MaTepuai, He JOMmycKas
omn6ok — 9-10 6asos;

2) oOyyJaroruics
TBEPJIO 3HAeT
MPOTPAMMHBIN

MaTepuay, TPaMOTHO H
MO0 CYIIECTBY HM3JlaracT
ero, HE JIOTTy CKast
CYIIECTBEHHBIX

HETOYHOCTEH B OTBETE
Ha  BONPOC,  MOXKET
MPaBUJIBLHO TPUMEHSTH

TEOPETHUCCKHUE
MOJIOKEHUS -7-8
0aJoB;

3) 00yJaroImuics
OCBOMII OCHOBHOH
Marepuaia, HO HE 3HaeT
OTIENbHBIX JIeTajeH,

JIOTTyCKaeT HETOYHOCTH,
HEJ0CTAaTOYHO MPaBUIIbHbBIE
(GOpMyYTUPOBKH, HapyIIaeT
MOCIIeI0BAaTEIbHOCTh B
U3JI0’KEHUU TIPOrPaMMHOTO
MaTtepuana - 5-6 6aJoB;

4) o0yyJaroIuics He
3HAET 3HAYUTEIbHOU

4acTHU IIPOrpaMMHOI0
MaTepuana, JoIMyCcKaeT
CYIIIECTBEHHBIC OIMINOKHU -
0-4 Gama.
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YK-4

Otan
dbopmupoBaHus
YMEHUH.

AHaIuTHYECKOE 3aJaHue: -
YTeHHE CO CclIoBapeM u 0e3
CIIOBapsi TEKCTOB pPa3IMYHBIX
cTuiel (IMyOIUIMCTUYECKOTO,
Hay4YHOT0, O(UIIHATIEHO-
JIEIIOBOT0) TI0
CHEINAbHOCTH; -
OCYILIECTBIICHHUE
IPEnepeBOIECKOTO
aHalM3a TEKCTa H  BBIOOP
oO1ielt cTpareruu nepeBoja, B
TOM  4YHClIe:  TIOHMMaHUE
SI3BIKOBBIX u
KyJIbTYPOJOTHYECKHUX JIaKYH,
YMCHHE YCTaHABIIMBATh
MEXbS3BIKOBBIE u
MEXKYJIBTYpHBIC pPa3IHuus B
0003HaUYeHUN MPEAMETHO-
JIOTHYECKOTO 3HAYCHUS
UMCHH, TPU3HAKA, ICHCTBUS,
BBIJICNIATh KOMMYHHUKaTHBHO-
JIOTHYECKYTO CTPYKTYpPY
BBICKA3bIBaHUSI M HAaXOIUTh
CIOCOOBI €€ Mepeavyu mpu
nepeBo/Ie;

- YMEHHE TOJIb30BAThCS

1) cBoboHO cripaBisieTcs
c 3a/la4yaMu u
MPAKTUUYECKUMHU
3aJaHUSIMU,  TMPABUIIBHO
000OCHOBBIBAET MPUHSATHIC
pelieHus, 3aJlaHue
BBIMIOJTHEHO BEPHO, JaHbl
SCHblE  aHaJUTHYECKUE
BBIBOJII K  PELICHUIO
3aJaHusl, TOAKPEIJIEHHbIE
Teopuei - 9-

10 Oamos;

2) BJIAJIEET
HEO0OXOAUMBIMH
YMEHHUSIMH WU HaBbIKAMU
npu BBITIOJTHEHUH
MPAKTUYECKUX 3aJaHUU,
3a/1aHue BBITIOJTHEHO
BEpHO, OTMeYaeTcs
xopoiiee pa3BuTHE
apryMeHTa, OJTHAKO
OTMEUYEHBI MOTPEITHOCTH
B OTBETE,
CKOPPEKTUPOBAHHBIE TTPU
cobecenoBaHnU -7-8
0asuioB;

3) HCIBITHIBACT
3aTpyAHEHUS B
BBITIOJTHCHUH
MPAKTUYECKUX 3aJaHUU,
3aJJaHUE BBINOJIHEHO C
OomMOKaMH, OTCYTCTBYIOT
JIOTUYECKHE BBIBOABI U
3aKIJIIOYEHUS K
perieHunto5-6 6amios;

4) MPAKTHYCCKHE
3aaHus, 3a/1a4u
BBITMOJHSAET ¢ OOJIBIIUMU
3aTpyIHEHUSIMHU WIH
3aJJaHuEe HE BBINOJIHEHO
BoOOIlle, WM  3aJaHue
BBITNIOJTHEHO HE JI0 KOHIIA,
HET
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YK-4

Otan GpopMupoBaHuUs
HAaBBIKOB U
TIOJTYYCHHUS OTIBITA.

AHaJIUTHYECKOE 3aJaHue
-KOH(EepeHIIH,

-1y OJIMYHBIC
BBICTYIUICHUS, -
apryMeHTaluu,

- BEJICHUE
JIUCKYCCUI HA
WHOCTPAHHOM SI3bIKE B
00BeME,

- COCTAaBJICHHE
JIETTIOBOM
KOPPECTIOHICHLIUH. -
odopmIIeHHE HayIHO-
HCCIIEI0BATEIBCKUX
MIPOEKTOB U JAPYTUX
JIOKYMEHTOB Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE
Pemenne nmpakruueckux
3aJlaHUM U 3a1a4,
BJIaJICHUE HABbIKAMU U
YMEHUSAMHU NPU
BBITIOJIHCHUH
MPAKTUYECKUX 3aaHUI,
CaMOCTOSITENIbHOCTb,
yMeH#e 00001aTs u
M3JIaraTb MaTepHual.

4.4, Tunoevie KOoHmMpPOIbHBIE 3A0AHUA UIU UHbBIE MAMEPUATIbL, HEOOX00UMble 01 OUECHKU
3HAHUIL, YMEHUIl, HABLIKO8 U (Ul) ONbIMA OeAMENbHOCHIU, XAPAKMEPUIYIOWUX IMANbL
dopmuposanus Komnemenyuil ¢ npoyecce 0C60EHUsA 00PA306aAMENbHOU NPOZPAMMBbL

IIpuMepHLIE BOTPOCHI JJISI POBEACHUS NMPOMEKYTOUYHONM ATTECTAIIHHN 00VIAIONINXCS 110

V4eOHOM THCHHILINHE

6 cemecTp — 3a4eT (HPOBOAMTCH B MMCbMeHHOI hopme)

AHATUTHYECKOE 3aJaHue

1. YreHue co ciOBapeM OPUTMHAIBHOIO TEKCTa I10 CHELUUAIbHOCTH WIM HalpaBICHUIO
NOJATOTOBKM C TOYHOW Mepenaueil cojiep:kaHus MPOYUTAHHOTO B (opMe MUCHBMEHHOTO
nepeBoaa. O0beM TekcTa - u3 pacuyera He MeHee 1500 med. 3H. Bpems: 90 MuH.

2. 3puUTeNnbHO-YCTHBIN MEpeBOJl OPUTMHAIBHOTO TEKCTa MO IHUPOKOMY Ipodmio By3a Tekcrt
COJICPKHUT U3yUeHHBIE rpaMMaTHuecKue siBieHus u 10 40% He3Hakomoi nekcuku. Oobem

TekcTa - He MeHee 400 meu. 3H.

3. CocraBneHue aHHOTAIUU CTAThU MO crienuaabHOCTU. Bpems - 20 muH, 00bem 800 - 1200

I1€4. 3H.

Asia is not immune to emerging-market woe
THERE are many ways to defend a currency. Ayam Geprek Juara, an Indonesian restaurant
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chain that serves crushed fried chicken, has offered free meals this month to customers who can
show they have sold dollars for rupiah that day. The restaurant has provided more than 80 meals
to these “rupiah warriors”, according to Reuters, a news agency.

Perhaps it should extend the offer to the staff of Bank Indonesia, the country’s central

bank,
which is only about 20 minutes away from one of the restaurant’s branches. To defend the rupiah,
it has been selling billions of dollars of foreign-currency reserves, which have fallen from over
$125bn in January to less than $112bn in August. Despite these sales, and four interest-rate rises
since May, the rupiah has lost almost 10% of its value against the dollar this year, returning to
levels last seen during the Asian financial crisis of 1997-98.

The trade war has soured the mood in China and Hong Kong. But China’s exports to
America still grew by over 13% in August, and the Canton trade fair was at its busiest for six
years, according to the Institute of International Finance, an industry group. Many American
customers are obviously keen to shop before the broader tariffs take effect. Some of China’s
neighbours, especially Vietnam, believe they can win the trade war by taking in its refugees: the
manufacturers that move out of China to escape tariffs.

India and Indonesia are largely insulated from the trade war, thanks to the strength of
their domestic demand. But that same strength leaves them exposed to two other dangers—the
higher oil price and America’s remorseless monetary tightening. India’s oil-import bill for the
past five months was more than 50% higher than a year ago. Its current-account deficit could
widen to 3% of GDP this fiscal year (which ends in March), according to some forecasts.
Indonesia’s could expand similarly.

These gaps would be easy to finance if foreign investors were in an indulgent mood.

But they
are not. As American interest rates have risen, emerging markets have looked less rewarding and
more dangerous by comparison.

In response India’s government is tweaking taxes and regulations to attract more

foreign
capital and fewer foreign goods. It will, for example, suspend a tax on rupee-denominated
“masala” bonds sold outside India. It has also decided to curb imports of inessential items,
without yet specifying what those may be.

In Indonesia the government is encouraging state firms to dilute imported fuel with

biodiesel,
extracted from local palm oil. It has delayed big infrastructure projects. And it has increased
import tariffs on over 1,000 goods, including perfume, stuffed toys and tomato ketchup. The life
of a rupiah warrior is not without sacrifices.

In theory, such ad hoc measures should be redundant in two economies that have

embraced
flexible exchange rates. If the trade deficit is unsustainable, a floating currency is supposed to
weaken, thereby discouraging imports (and encouraging exports) automatically. By this logic,
the declining rupee and rupiah will eventually resolve the problem they reflect.

But Indonesia worries that its foreign-currency debts will be harder to sustain with a

weaker
rupiah. These debts amount to about 28% of GDP, far below Turkey’s and Argentina’s totals,
but are still too large to ignore. Moreover, about 40% of its rupiah-denominated government
bonds are held by foreigners, according to Joseph Incalcaterra of HSBC, a bank. That “presents
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a sizeable outflow risk,” he says, which is one reason why Indonesia’s central bank has raised
interest rates faster than India’s.
Both countries also worry that falls in the currency will beget further falls. After
fighting the
rupiah’s slide in 2013, Chatib Basri, Indonesia’s finance minister at the time, argued that a sharp
drop in the currency would have revived memories of the crisis in 1997 and led to investor panic.
That wobble in 2013 followed some stray remarks from America’s Federal Reserve,
which
suggested it might soon slow its asset purchases. The subsequent spike in Treasury yields caused
turmoil in emerging markets and threatened America’s fragile recovery, prompting the Fed to
clarify and soften its position. The more recent increase in Treasury yields is different. It reflects
a robust American expansion, reinforced by generous corporate-tax cuts. This time, there is little
reason to expect a rethink at the Fed. America does not feel emerging markets’ pain.
Asia has long dreamed of “decoupling” from America so it can prosper even when the
world’s biggest market does not. Instead, it is suffering even when America is not. And partly
because America is not.

AHaJTUTHYECKOE 3a/jaHue 2

EX.1

You own a portfolio with a value today of 10 million. The standard deviation of the
weekly return is 0.01.

Assuming that weekly returns are normally distributed, estimate Value at Risk (VaR) on
a weekly basis with aconfidence level of 5%.

EX.2

Your current portfolio of equities has a market value of 100,000. Assume normally
distributed returns.

1.  Suppose the whole portfolio is invested in one stock. The stock has an annual
expected return of 10% andan annual standard deviation of 25%.

Estimate Value at Risk for your portfolio on a daily horizon and a confidence level of 1%.

2. Suppose instead that the portfolio is invested with equal weights in two stocks, each
with the same expectedreturn and standard deviation 25%. If the correlation between the two
shares is positive, but less than one,will the VVaR of the portfolio be smaller or larger than the
previous VaR? Whatifthecorrelationisnegative?

2. 3puTeIbHO-YCTHBIH NePeBO/] OPUTHHAJIBLHOIO TEKCTA 0 IUPOKOMY NPoduIro
By3a TekcT cogep:KMT HM3yYeHHble rpaMMaTHuyeckue siBjeHusi 1 10 40% He3HakoMoOM
JICKCUKHU.
Oo0bemTekcTa - HemeHee 400 med. 3H.

Conduction a Research

Conducting good research requires first retraining your brain to think like a researcher.
This requires visualizing the abstract from actual observations, mentally “connecting the dots”
to identify hidden concepts and patterns, and synthesizing those patterns into generalizable laws
and theories that apply to other contexts beyond the domain of the initial observations. Research
involves constantly moving back and forth from an empirical plane where observations are
conducted to a theoretical plane where these observations are abstracted into generalizable laws
and theories. This is a skill that takes many years to develop, is not something that is taught in
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graduate or doctoral programs or acquired in industry training, and is by far the biggest deficit
amongst Ph.D. students. Some of the mental abstractions needed to think like a researcher include
unit of analysis, constructs, hypotheses, operationalization, theories, models, induction,
deduction, and so forth, which we will examine in this chapter.

3. CocraBjeHHe AaHHOTAIlMH CTATbU MO cHenuadbHOCTH. Bpems — 20 mwuH,
o0bem 800 - 1200 meu. 3H.

IMF Executive Board Concludes Article IV Consultation with United States

On July 8, 2016, the Executive Board of the International Monetary Fund (IMF)
concluded the Article IV consultation with the United States.

The U.S. is in its seventh consecutive year of expansion. The unemployment rate has
fallen to 4.9 percent and household net worth is close to pre-crisis peaks. Nonetheless, the
economy has gone through a temporary growth dip in the last two quarters. Lower oil prices led
to a further contraction in energy sector investment and a strong dollar and weak global demand
have weighed on net exports. On the upside, real household disposable income is growing at 3
percent, the housing market is growing at a healthy clip, and the current fiscal and monetary
policy mix is supporting the economy. With activity indicators for the second quarter of this year
rebounding, the economy is expected to grow at 2.2 percent and 2.5 percent in 2016 and 2017,
which is above potential. Over this period, the remaining labor market gap should close before
growth begins to steadily decline to 2 percent over the medium term. Inflation has remained
subdued and wage indicators on the whole have shown only modest acceleration. As the output
gap closes, personal consumer expenditure (PCE) inflation is expected to slowly and moderately
rise above 2 percent in 2017- 19, before returning to the Federal Reserve’s medium-term target
of 2 percent.

Risks to the growth outlook are tilted to the downside. Given uncertainty surrounding the
implications of the U.K. referendum, continued financial market volatility or a further
appreciation of the U.S. dollar are possible. There are, however, upside risks from oil—both in
terms of a delayed effect on consumption and a lessening drag from oil-related investment. A
more complex and harmful downside risk is the possibility that potential growth rate is lower
than estimated and a smaller output gap than previously estimated. If true, this would mean the
U.S. economy could soon bump up against capacity constraints that would slow growth and
generate domestic inflationary pressures with negative global spillovers. Over the longer term
and despite the ongoing expansion, the U.S. faces a confluence of of forces that may weigh on
the prospects for continued gains in economic well being. A rising share of the US labor force is
shifting into retirement, basic infrastructure is aging, productivity gains are scanty, and labor
markets and businesses appear less adept at reallocating human and physical capital. These
growing headwinds are overlaid by pernicious secular trends in income: labor’s share of income
is around 5 percent lower today than it was 15 years ago, the middle class has shrunk to its
smallest size in the last 30 years, the income and wealth distribution are increasingly polarized,
and poverty has risen. If left unchecked, these forces will continue to drag down both potential
and actual growth, diminish gains in living standards, and worsen poverty. The consultation
focused on the medium-term challenges of an increasingly polarized income distribution, high
levels of poverty, falling labor force participation, and weak productivity growth, and policies to
combat these trends.
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7 ceMecTp - dk3aMeH (IPOBOAUTCHA B MHUCHLMEHHOM hopme)

AHaJIUTHYECKOE 3aJaHue

1. Yrenue co cioBapeM OPUTHMHAIBHOTO TEKCTa IO CHEHHAIBHOCTA WM HaMpaBICHUIO
MOJATOTOBKA C TOYHOW IMepenadeil colep)KaHus MPOYUTAHHOTO B (hopMe MHUCHMEHHOTO
nepeBoaa. O0beM TekcTa - u3 pacyera He MeHee 1500 meu. 3H. Bpems: 90 muH.

2. 3pUTENbHO-YCTHBIN MEPEBOJI OPUTHHAIBHOTO TEKCTA MO MIUPOKOMY Mpoduito By3a Tekct
COJICP’KUT U3YYCHHBIE rpaMMmatnyeckue sBieHust u 10 40% He3Hakomol ekcuku. Oobem
TekcTa - He MeHee 400 neu. 3H.

3. CocraBneHue aHHOTAIUU CTAThU MO crienuaibHOCTU. Bpemst - 20 muH, 00bem 800 - 1200
ned. 3H.

1. Yrtenme co ciaoBapeM OPUIMHAJIBHOIO TEKCTA M0 CHENUATBHOCTH WJIHN
HANPaBJICHUIO MOATNOTOBKH ¢ TOYHOM Iepegayeil coaepkaHUs NMPOYUTAHHOIO B (popme
NMUCbMEHHOro0 nepesoaa. O0beM TekcTa — U3 pacyera He MeHee 1500 meu. 3H. Bpems: 90
MHH.

Economic growth in China

Economic growth in China during the third quarter of the year is expected to have slowed
as government measures to control inflation curb growth. Data released on Tuesday is expected
to show that, for the three months to September, the economy grew by 9.3% compared with a
year earlier.

Although still a high rate of growth, it would be a drop from the 9.5% rate seen in the
previous three months.

Analysts said weakness in demand from Europe could hit growth further. "We are seeing
a broad slowdown through the year," said Alistair Thornton, China Analyst at IHS Global Insight.
Chinese authorities have been targeting high inflation by tightening credit markets. Interest rates
have been raised five times in the past year. Bank reserve requirements have also been increased.
Inflation has now started to ease after peaking at 6.5% in July, a three-year high. But growth has
also been curbed as a result."The tightening measures they have put in place over the last year
have had an impact, and growth has slowed as a consequence,” said Mr Thornton.Analysts said
it was now external factors that are the biggest threat to the Chinese economy, as Europe and the
US struggle with debt crises. "We think a sharp deceleration in external demand is on the way,
as the eurozone sovereign debt crisis escalates and as reflected in weaker US leading indicators,"
said Wang Tao from UBS. Statistics showed that the annual rate of export growth weakened to
17.1% in September, down from 24.5% the previous month. The European Union is the world's
biggest purchaser of Chinese goods, with the market worth about $380bn (£241bn) in 2010. "The
trajectory of the Chinese economy in the next 18 months will be wholly reliant on the trajectory
of European growth," said Mr Thornton from IHS. "If things don't quite go to plan in Europe,
then we could be faced with a similar situation to 2008-2009."

After the global financial crisis in 2008-2009, Beijing unleashed a massive economic
stimulus package to try to lessen the strain on exporters. Large amounts of investment,
particularly in property, was jump-started by easy access to credit made available by the state-
owned banks. But analysts say it will be a different scenario if there is another downturn. "The
complicating factor is that a lot of the tools China used to combat the last crisis of growth
downturn are unavailable to China today,"” said Mr Thornton.

44



"And it will be even more difficult to engineer this grand rebalancing of shifting the
economy away from investment and export and towards domestic consumption."

2. 3pUTEeIbHO-YCTHBII MePeBo] OPUTHHAIBHOIO0 TEKCTAa MO IHPOKOMY NPOoQuIio
By3a Tekcr coaep:KuUT M3ydYeHHbIe rpaMMaTH4yecKue siBjeHHs U 10 40% He3HaAKOMOI
Jexkcukn. O0bemTexcra —Hemenee 400 mey. 3H.

International trade. Free trade and protectionism

Most countries realize the advantages of world trade. Countries have developed their
economies increased production of goods and met market demands through increased world
trade. The interdependence among trading nations has provided increased business opportunities.

International trade develops because certain countries are able to produce some goods
more efficiently than other countries. They exchange goods to satisfy their needs and wants.
Efficient production may be the result of several factors. A certain climate in a particular country
may allow that country to grow agricultural products in abundance. For example, the climates in
the US and Canada are suitable for production of large amounts of wheat. Natural resources such
as oil or coal are abundant in other countries. Another factor is geographical location. Countries
like Singapore and Panama engage in banking and trading because they are located on world
trade routes.

The Scottish economist, Adam Smith, theorized that in free market countries produce
whatever they can most efficiently grow or manufacture, or what is of the greatest advantage to
them. It means if they can make more money growing cotton than making cloth, they grow cotton
and export it. Then they import cloth from a country that makes cloth more efficiently than it
grows cotton. In an uncontrolled free market trade situation, there is international specialization
which results in the most efficient production of goods. It was a theory of absolute advantage.
English economist, David Ricardo, refined Smiths theory to one of comparative advantage. He
theorized that an exporting country does not have to be a most efficient producer of the product;
it only has to be more efficient than the country which imports the product.

Protectionism — the idea that a government should try to help an industry by taxing foreign
goods that compete with it, limiting the number that can be imported and the actions that it takes
to do this. Protectionists measures are in the form of duties eliminate the comparative advantage.
There are two forms of import taxes: specific and ad valorem. A specific tariff is a certain amount
of tax for each unit of the product. An ad valorem tariff is based on the value of the product. The
US uses the free on board method which is the cost of the product as it leaves the exporting
country. European countries have adopted the coat insurance freight (CIF) method, which adds
the value of place utility to the cost of the product..

3. CocTaBJ/ieHNe AHHOTAIIUM CTATHH MO CeNHAJIBLHOCTH. Bpems - 20 muH, 06bem 800
- 1200 mey. 3H.

The Economy of Great Britain
The United Kingdom has a developed mixed private- and public-enterprise economy and
ranks among the top industrial countries in growth rates, productivity, and competitiveness. The
gross national product (GNP) is growing faster than the population. The GNP per capita is among
that of most other European countries.
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The state sector was reduced during the 1980s and 1990s owing to policies of
privatization, or denationalization, of publicly owned corporations. There was also an
improvement in the standard of living. Unemployment and inflation rates were gradually reduced
but remained high.

Nowadays, government policies include the close monitoring and frequent adjustment of
interest rates; a gradual reduction in the level of direct personal taxation; a reduction in the levels
of power and influence of national trade unions in national labour negotiations; the
encouragement of wider home ownership and of individuals’ share holdings in companies.
Considerable emphasis is placed on increased exposure of the economy to market forces. The
government controls the production of coal, steel, and ships, it also runs certain utilities, the
railways, and most civil aviation.

Manufacturing industries account for one-fifth of the GNP. Small companies
predominate, though companies with 500 or more employees employ a larger percentage of the
work force. Major manufactures include motor vehicles, aerospace equipment, electronic data-
processing and telecommunication equipment, metal goods, precision instruments,
petrochemicals, and other chemicals. High-technology industries are being developed.

Agriculture accounts for less than 2 percent of the GNP and employs some 2 percent of
the work force. Farming is highly mechanized, though farms are not extremely large, and is
dominated by the raising of sheep and cattle. The United Kingdom is not agriculturally self-
sufficient. Chief crops include barley, wheat, sugar beets, and potatoes.

AHaJIUTHYECKOE 3aJaHue

1. Yrenue co cioBapeM OpPUTHMHAIBHOTO TEKCTa IO CIEHHAIBHOCTA WM HaMpaBICHUIO
MOJATOTOBKA C TOYHOW Iepenayeil coiep>kaHus MPOYUTAHHOrO B (hopMe MHUCHMEHHOTO
nepeBoaa. O0beM TekcTa - u3 pacuyera He MeHee 1500 med. 3H. Bpems: 90 MuH.

2. 3pUTEIbHO-YCTHBIN MEPEBOJI OPUTHHAIBHOTO TEKCTa IO IMTUPOKOMY NMpoduio By3a Tekct
COJICPKUT U3YYCHHbIE rpaMMmaTndeckue sBieHust u 10 40% nHesnakomoi yekcuku. O0bem
TekcTa - He MeHee 400 neu. 3H.

3. CocraBineHue aHHOTAIMM CTaTbU MO crenuanbHocTu. Bpems - 20 mun, o6sem 800 - 1200
ned. 3H.

1.UteHnne co cJiOBapeM OPHUTHMHAJBHOIO TEKCTAa MO CHENHAJLHOCTH WIH
HANPaBJIECHUIO MOATOTOBKH ¢ TOYHOW mepexaded colep:KaHUs NMPOYUTAHHOrO B (popme
NMUCbMEHHOT0 nepeBoaa. OobeM TekcTta — U3 pacyera He MmeHee 1500 neu. 31. Bpems: 90
MMH.

The World Economy. The Basic Principles of Economic Development

The world economy can be evaluated in various ways, depending on the model used, and
this valuation can then be represented in various ways (for example, in 2006 US dollars). It is
inseparable from the geography and ecology of Earth, and is therefore somewhat of a misnomer,
since, while definitions and representations of the "world economy™" vary widely, they must at a
minimum exclude any consideration of resources or value based outside of the Earth. For
example, while attempts could be made to calculate the value of currently unexploited mining
opportunities in unclaimed territory in Antarctica, the same opportunities on Mars would not be
considered a part of the world economy -- even if currently exploited in some way -- and could
be considered of latent value only in the same way as uncreated intellectual property, such as a
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previously unconceived invention. Beyond the minimum standard of concerning value in
production, use, and exchange on the planet Earth, definitions, representations, models, and
valuations of the world economy vary widely.

It is common to limit questions of the world economy exclusively to Human economic
activity, and the world economy is typically judged in monetary terms, even in cases in which
there is no efficient market to help valuate certain goods or services, or in cases in which a lack
of independent research or government cooperation makes establishing figures difficult. Typical
examples are illegal drugs and prostitution, which by any standard are a part of the world
economy, but for which there is by definition no legal market of any kind.

However, even in cases in which there is a clear and efficient market to establish a
monetary value, economists do not typically use the current or official exchange rate to translate
the monetary units of this market into a single unit for the world economy, since exchange rates
typically do not closely reflect world-wide value, for example in cases where the volume or price
of transactions is closely regulated by the government. Rather, market valuations in a local
currency are typically translated to a single monetary unit using the idea of purchasing power.
This is the method used below, which is used for estimating worldwide economic activity in
terms of real US dollars. However, the world economy can be evaluated and expressed in many
more ways. It is unclear, for example, how many of the world's 6.5 billion people have most of
their economic activity reflected in these valuations.

2. 3pUTeIbHO-YCTHBII NepeBo] OPUTHHAJIBHOI0 TEKCTA BhICTYIIeHUs. Teker
COEPKUT U3yYeHHbIEe TPaMMaTHUYecKue siBjeHus U 10 40% He3HAKOMOM JIEKCHKH.
O6bemTexkcTa — HemeHee 500 mey. 3H.

Speech by Mario Draghi, President of the ECB, at the European Banking Congress

Since the onset of the global financial crisis, 2016 has been the first full year where GDP
in the euro area has been above its pre-crisis level. It has taken around 7.5 years to get there.

The economy is now recovering at a moderate, but steady, pace. Employment has grown
by more than four million since its trough in 2013. And the recovery has become more broad-
based, with less difference in economic performance across countries.

What we have now to ask is what are the factors that have allowed the recovery to gather
steam, and whether we have reason to believe that they are sufficient to deliver a sustained
adjustment in the path of inflation.

We have witnessed many encouraging developments, not least the healing of the euro
area banking sector, which has allowed credit growth to turn positive again and monetary policy
transmission to strengthen. This is a necessary condition for a full return to macro-economic and
price stability.

But despite the uplift to prices provided by the gradual closing of the output gap, a
sustained adjustment in the path of inflation still relies on the continuation of the current,
unprecedented financing conditions. It is for this reason that we remain committed to preserving
the very substantial degree of monetary accommodation, which is necessary to secure a sustained
convergence of inflation towards level below, but close to, 2% over the medium-term.

What | would like to do in my remarks today is explain these perspectives — the factors
that have put the euro area economy on a stronger footing, but also the reasons why we cannot
yet drop our guard.
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3. CocTraBjieHMe AHHOTAIMU CTATHU MO cnenuaJdbHocTH. Bpemss — 20 mMuH, 00bem 800 -
1200 neu. 3H.

The great British make off: how a new materialism can give us back
control

Materialism has become synonymous with consumerism — wasteful, debt-fuelled and
ultimately unsatisfying. But what if we’ve not been looking in the wrong place for happiness,
and we’ve just got the relationship badly wrong? Like an abusive relationship, we voraciously
acquire things we barely use to fill acres of storage space while underpaid workers sleep in tents
outside warehouses that feed our seemingly insatiable desire for more. There must be a better
way.

Writing in 2012, Andrew Simms and | made the case for a “New Materialism” in which
we nurture a more deeply pleasurable, and respectful, relationship with the world of things. Not
only do we think it will significantly enhance our collective wellbeing, it’s a vital step if we are
to find ways for everyone to thrive while living within environmental means. The New
Materialism also offers solutions to key economic challenges such as the need to generate ample,
good-quality jobs, rebuild hollowed-out economies and communities —and make everyday goods
and services available in ways that escape the consumer-debt trap.

Far from eschewing materialism, a deeper understanding of humankind’s place in a living
world of materials suggests the need and opportunity for a different kind of love affair with
“stuff” — a long-term relationship of appreciation, slow pleasures, care and respect. Instead of
abstinence and austerity, embracing the New Materialism could have profoundly positive effects.
Inverting classic expectations of productivity in which fewer people produce more stuff for
consumption, the New Materialism points to an economy in which, in effect, more people
produce less stuff for consumption.

4.5 Meroanveckue MaTepHaJbl, oNpeaesilolye Npoueaypbl OeHUBAHUS 3HAHUIA,
YMeHHil, HAaBBIKOB M (MJHM) ONbITA [AeATEJbLHOCTH, XAPaKTEePU3YIOUIIUX ITalbl
¢opmupoBaHusT KOMIIETEH U

Ha mpomexxyTounyto arrectanuio oTBoAUTCS 20 peHTUHTOBBIX OAJIOB.

OTtBeThl 00y4aroIIerocs Ha KOHTPOJIbHOM MEPONPUATHN IPOMEXKYTOUHOM aTTeCTalluu
OIICHUBAIOTCS TIEAAroruaeckuM paboTHUKOM 1o 20 - 6ayuThHOM IIKaJie, a UTOTOBas OIleHKA 110
JTUCIUIUIMHE (MOIYJII0) BBICTABJISETCS 10 MATHOAUIBHON CHCTeMe Ui HK3aMeHa U M0 CUCTEME
3aYTEHO/HE 3aYTEeHO JUIs 3a4eTa.

Kputepun BbicTaBieHus oLleHKH orpenenstorces [lonoxennem o 6amibHO-peUTHHIOBOK
CHCTEME OIICHKH KauecTBa OCBOCHHSI OCHOBHBIX 00pa30BaTEIbHBIX IPOTpaMM 00yUarOIIUXCS,
pazpaboranasiM UMOC.
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PA3JEJ S. YCJIOBUSA PEAJIMBALINU JTUCHUITJINHBI

5.1. IlepeyeHb OCHOBHOH U JONOJHUTEIbHON Y4eOHOM JINTepaTyphbl 1JIs1 OCBOCHUS
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«YHUBEPCHUTETCKAS JOCTYII BBICIIMX U CPSTHUX YYCOHBIX 3aBEACHHI,
Oubimoreka oHJIaliH» | MyOMMYHBIX OMOTUOTEK M KOPIOPATUBHBIX
TI0JIB30BAaTENeH K Hanbosee BOCTpeOOBaHHBIM
MatepuagaM Mo BCEM OTPACIIsSIM 3HAHUN OT
BEAYIINX POCCHHCKUX M3/IaTEIHCTB
2. | O6pasoBaTenpHas DrekTpoHHO-OnOIHOTEYHas ciuctema it BY3os,| https://urait.ru/

miatdopma FOpaiit

CCY3o08, obecnieunBaromias JOCTYI K
y4eOHUKaM, YIeOHOM U METOIUICCKOM
JUTEpaType MO Pa3INYHBIM AUCIUTUTHHAM.
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5.3 MeTtoauueckue ykKa3zaHHsl 1JIsI OOY4YAIOUIUXCA IO OCBOEHHMIO JAUCHHUILINHBI
(MoxyJis)

OcBoenue  oOydvarOIIMMCA  JUCHUIUIMHBL  (Moayns)  «[Ipakmuyeckuii — Kypc
npogheccuonanbHo-0pueHMuUpOBAHHO20 Nepesooa MpEAINoNaraeT u3y4yeHne MaTeprualoB B X0/e
CaMOCTOSITENbHOI paboThI O] PYKOBOJICTBOM IIPEIoAaBaTess. AyIUTOPHbIE 3aHITHUS TPOXOIAT
B (hopme nekunii. CamocrosTenbHas paboTa BKIIIOYAeT pa3HOOOpa3HbIi KOMILIEKC BUAOB U (hopM
paboThl 00yUAIOLITUXCSI.

JUist yCHemHOoro OCBOSHUS! TUCIIUILITMHBI (MOTYJIsl) U JOCTH)KEHUS TIOCTaBICHHBIX Lesei
HEOOXOAMMO BHHUMATEIBHO O3HAKOMHUTBLCS C pabodeld MporpaMMmbl IUCHHUIUIMHBI (MOIYJIsS),
JIOCTYITHOM B 3JIEKTPOHHOM MH(pOpMaIIMOHHO-00pa3zoBarenbHOi cpene MMDOC.

CrnenyeTr 0OpaTUTh BHUMaHHE Ha CIIUCKHA OCHOBHOW U JIOTIOJHUTEIHHOW JIUTEPATyphl, HA
npeljiaraeMble MpenojiaBaTesieM pecypchl HMHQOPMAIMOHHO-TEIEKOMMYHUKAIIMOHHOW CETH
HNuTtepuet. Ota nHbopmarus HeoOXoauma IJisi CaMOCTOSITEIIbHONW paboThI 00y4JaroIIerocs.

[Ipu moAroToBKe K ayJUTOPHBIM 3aHATUSM HEOOXOIMMO MOMHHUTH OCOOCHHOCTH KayKIOM
(GhopMBI €ro MPOBEACHMUS.

[ToaroroBka k yueOHOMY 3aHATHIO JEKLIIMOHHOTO THIIA 3aKII0YAETCS B CIEIYIOIIEM.

C menpto obecnieyeHHs] yCHENTHOro OOy4YeHHUs1 OOYydYaroIMCs JOJIKEH TOTOBHTHCS K
JIEKIIMH, TIOCKOJIBKY OHa SIBJISETCS BakKHEHIIeW (opmMoit opraHmszanuu ydeOHOro IMpoIriecca,
MOCKOJIBKY:

— 3HAKOMMUT C HOBBIM YYEOHBIM MaTepHAIIOM;

— pa3bACHSET y4eOHBIC SJIEMEHTHI, TPYIHBIC JUISl TIOHUMAHWS;

— cHUCTEeMaTH3UpyeT yueOHBI MaTepHal;

— OpUEHTHUPYET B Y4eOHOM MpoIiecce.

C aTo0li 1enso:

— BHUMATEJIhHO MPOYUTANTE MaTepUal MPEAbIAYIICH KUK,

— O03HAaKOMbBTECh C YUEOHBIM MaTEpHUaJIOM MO yUYeOHHUKY M Y4eOHBIM MOCOOUSM C TeMOU
MIPOYUTAHHOM JIEKIINH;

— BHECUTE JOINOJIHEHUS K IOJYYCHHBIM paHee 3HaHUSAM [0 TeMe JIeKIUW Ha TOJIX
JIEKIMOHHOM TETpau;

— 3alMIIUTE BO3MOXKHBIE BOIPOCHL, KOTOpBIE BBl 3aJaJUTE JIEKTOPY Ha JIEKIUH IO
MaTepuaty U3y4eHHOH JIEKIIHH;

— MOCTapalTECh YACHUTh MECTO M3y4aeMOMl TEMBI B CBOEH MOATOTOBKE;

— y3HailTe TeMy mnpeicTosiel JieKuuu (Mo TeMaTUYecKoMy IUIaHy, Mo HHpopmanuu
JIEKTOpa) U 3alMIIUuTe HHPOPMAIIHIO, KOTOPOH BBl BajieeTe MO JaHHOMY BOIIPOCY.

[ToaroroBka K 3aHATHIO CEMHUHAPCKOTO THUIIA

[Ipu moaroTroBke m paboTe BO BpeMsi MPOBEACHUS JTAOOPATOPHBIX PAOOT W 3aHATHI
CEMHUHApPCKOr0 THUMA clieAyeT oOpaTUTh BHHMMAHHE Ha CIEQYIOIIME MOMEHTBHI: Ha TMpolecc
IpeBapUTENbHOI MOATOTOBKM, HAa paboTy BO BpeMms 3aHATHS, 00pabOTKy MOJIy4EeHHBIX
Pe3yNbTaTOB, UCTIPABICHHUE MOTYUYEHHBIX 3aMEYaHHH.

[IpenBapuTenbHas MOATOTOBKA K Y4eOHOMY 3aHSITHIO CEMHUHAPCKOTO THIA 3aKII0YAETCs B
M3YYEHUH TEOPETHMYECKOro MaTepuaia B OTBEICHHOE IJI CaMOCTOSITENIbHOM paboThl BpeMs,
O3HAaKOMJICHHE C MHCTPYKTHBHBIMH MaTepHajaMH C LENbI0O OCO3HAHMs 3ajad J1abopaTopHOU
paboTH/MPaKTUIECKOTO 3aHATHS, TEXHUKH 0€30acHOCTH Ipu paboTe ¢ mprudopamHu, BeIeCTBAMHU.

Pabota Bo Bpems mpoBeieHHs y4eOHOT0 3aHATHS CEMUHAPCKOTO THIA BKIIFOYALT:

— KOHCYJIbTUPOBAHHE CTYACHTOB IIPETOIaBaTENIIMU M BCIIOMOTaTEIbHBIM TIEPCOHAIIOM C
LENIBI0 TIPEJIOCTABIICHHUS UCUEPIBIBAIOIICH MHPOPMALIMU, HEOOXOAUMOM Il CAaMOCTOSITETFHOTO
BBITIOJTHEHUS TPEIOKEHHBIX TPEeroiaBareieM 3a/ad, O3HAaKOMJICHHE C TpaBUIAMH TEXHUKHU
0e301acHOCTH IpU paboTe B 1a00paTOpUH;
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— CaMOCTOATENLHOE BBIMTOJIHCHUE 3aJlaHUi  COTJIaCHO 00O03HAaYeHHOW  y4eOHOU
IIPOrpaMMON TEMATHUKU.

['maBHBIM pe3yIbTaTOM B JAHHOM CITy4ae CIIYXKHUT MOJYYCHHUE TTOJIOKUTETHHON OLIEHKH T10
KOKIOMY MPAKTUYECKOMY 3aHSTHIO. DTO SBISETCS HEOOXOAMMBIM YCIOBHEM IMPHU MPOBEACHUU
pyOexHOro KOHTpPONsS MW JIOMycka K 3a4eTy Wik 9k3aMeHy. [lpum  momyueHumn
HEYJIOBJICTBOPUTEIBHBIX PE3yJbTATOB OOYUYAIOUIMIICS MMEET MPaBO B JOMOJTHHUTEIHLHOE BpEMs
nepecaaTh MpenoiaBaTenio padoTy 10 MPOBEACHUS MPOMEKYTOYHON aTTeCTaIUH.

CamocrositenpHas paboTa.

s Gonee yriryONIEHHOTO HM3y4YEHHUS TEeMbl 3aJaHUsS JJIsi CaMOCTOSTENLHON paboThI
PEKOMEHTyEeTCS BBITIOTHATH MapajUIebHO C U3YYCHHEM TaHHOU TeMbl. [Ipy BEITOTHEHUY 3aJaHUi
M0 BO3MOXXHOCTH HCIONB3YyHTE HATMSIHOE NpeICTaBiIeHHe Martepuana. bornee moapoOHas
nH(popMaIsI O CaMOCTOSATEIBLHON paboTe MpeicTaBieHa B pasjeiiax «YdeOHO-METOIUYECKOe
obecreueHne caMoCTOsATEILHON PaboThI O IUCHUTUIMHE (MOAYJITIO)», «MeToaudecKkrue yKa3aHus
K CaMOCTOSITEILHOUM paboTe MO JUCITUTIINHE (MOIYITIO).

5.4 UndopManmnoOHHO-TEXHOJIOTHYECKOe o0ecnedeHne 00pa3oBaTe/JIbHOI0 Nponecca
10 AMCHUIJIMHBI (MOIYJIs1)

5.4.1. CpencrBa HH(OPMANUOHHBIX TEXHOJIOT Uil
1. IlepconanbHble KOMIIBIOTEPHI;

2. CpenctBa noctymna B IHTEpHET;

3. [Ipoexkrop.

5.4.2. IlporpammHoe o0ecrieyeHue

- Windows (3apyOexHOoe, BO3ME3THOE);

- MS Office (3apyOexxHOE, BO3ME3THOE);

- Adobe Acrobat Reader (3apyOexHO€, CBOOOTHO PacIpOCTPAHIEMOE);

- Koncynperantllmoc: «Koncynsrantlmtoc: CtynenT» (poccuiickoe, CBOOOIHO
pacrpocTpaHseMoe);

- 7-zip — apxuBatop (3apy0eKHOE, CBOOOHO PaCIIPOCTPAHIEMOE);

- Comodo Internet Security (3apy0exxHoe, CBOOOTHO pacpoCTpaHsIeMoe).

5.4.3. Un¢opmanmoHHbIe CIPABOYHbIE CHCTEMbI U MPO(ecCHOHAIbHBbIE 0a3bI TaHHBIX

Ne Ha3BaHue 371eKTPOHHOI0 OnucaHue 3JIEKTPOHHOI0 pecypca Hcnoan3yemblii 1is

Ne pecypca padoThI aapec

1. | OBC «YHuBepcureTckas DnekTpoHHas OubianoTeka, obecneunBaromas | http://biblioclub.ru/
OubimoTeKa OHaHY» JOCTYI BBICIIUX M CPETHHUX YIESOHBIX

3aBeJICHUH, MyOJUYHBIX OMOIHOTEK U
KOPIIOPAaTHBHBIX I0JIb30BATE/ICH K HanboJee
BOCTpEOOBaHHBIM MaTepUaIaM 10 BCEM
OTpacJisiM 3HaHUH OT BEAYIUX POCCUNCKHUX

U3/1aTEIbCTB
2. | O0Opa3oBatenbHas wiathopma | DIEKTPOHHO-OUOIUOTEUHAST CUCTEMA TS https://urait.ru/
IOpaiir BY3oB, CCY3o08B, obecreunBaromas J0CTYI K

y4ueOHUKaM, y4eOHOM U METOIMYECKOM
JUTEPATYPE MO PA3TUIHBIM JUCIUTLTHHAM.,
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5.5 MarepuajibHo-TeXHHYECKOe olecredeHre 00pa3oBaTeJIbHOr0 mpouecca Mo
AMCUMILINHE (MOTYJIIO)

JUis u3ydeHuss OUCHUIUIMHBL (Momyns) «lIpakmuueckuti Kypc npogeccuonanvbHo-
OpUEHMUPOBAHHO20 Nepesooa» 6 PaMKax peaju3allii OCHOBHOH mpodeccHoHaIbHON
o0pa3oBaTeNbHOl MPOrpaMMbl BBICIIETO O0pa30BaHMsI — MPOrpaMMBbl  CHEHATUTETa IO
cneuuanbHocT 38.05.02 Tamoorcennoe deno UCHONb3YIOTCS:

Yyeonas ayIuTOpHUA A 3aHATHH JEKIIHOHHOT 0 THIIA OocCHaIlleHa
CHenualn3upoBaHHON MeOebIo (CTOJ IS IpenoaaBaTeis, MapThl, CTYJbs, JOCKA IJIsl HATUCAHUS
MEJIOM); TEXHUYECKUMH CPEJICTBAaMH O0ydYeHHUs (BHICOMPOCKIIMOHHOE 000pYyAOBaHHE, CPEACTBA
3BYKOBOCIIPOM3BEJICHUS, DKPaH U HMMEIOIUE BbIXOJA B ceTb MHTEpHET), AeMOHCTpPallMOHHBIMU
MaTepuaIamH.

Y4yeOHass ayauropusi AJs  3aHATHHA  CEMHMHAPCKOr0 THIA:  OCHAIIEHA
CHeIMaIM3UPOBAHHON MeOeIbI0 (CTOM IS IPEnogaBaTelis, MapThl, CTYJbS, JOCKA JIJIsl HATUCAHUS
MEJIOM); TEXHHUECKUMH CpelICTBaMH 00yueHHs (BUACOMPOCKIIMOHHOE 000pyAOBaHUE, CPEACTBA
3BYKOBOCITPOM3BEICHHUS, PKPaH M HMMEIOIIHUE BBIXOJ B CeTh VIHTEpHET), JeMOHCTPAIlMOHHBIMU
MaTepuaIamH.

Ilomemmennss AJs  CaAMOCTOSITEJIbHOW  PaGoThl  00YYAKNIUXCHA:  OCHAIICHBI
CHEIUAM3UPOBAaHHOW MeOenbio (MapThl, CTYNbs) TEXHUYECKUMHU CPEACTBAMU OOydYeHUs
(mepcoHanmbHBIE KOMMBIOTEPHl C JOCTYIIOM B ceTh MHTepHEeT M obOecreueHueM [ocTyna B
AIIEKTPOHHO-UH(GOPMAITMOHHYIO CPEly UHCTUTYTA, IPOTPAMMHBIM 00ECTICUCHHUEM ).

5.6 OOpa3oBaTe/bHbIE TEXHOJIOTHH
[Ipu peanuzanuu IUCHUMIUIMHBL (MOAYNsA) «lIpakmuyeckuti Kypc HpogheccuoHanbHo-
OPUEHMUPOBAHHO20 Nepeeooa» TPUMEHSIOTCS Pa3INuHble 00pa30BaTeIbHbIC TEXHOJIOTHH, B TOM
YHCIIe TEXHOJIOTUH 3JICKTPOHHOTO 00y4eHusl.

OcBoeHne mucHUIUIMHBL  (Momysst)  «/Ipakmuueckuil — Kypc — npogeccuoHanbHo-
OpUEHMUPOBAHHO20 Nepesooay MpPEeAyCMaTpUBAeT HCIONb30BaHUE B y4eOHOM Ipolecce
aKTHBHBIX U HHTEPAKTUBHBIX (JOPM ITPOBEICHHS YIEOHBIX 3aHATHI B (JOPME JETOBBIX M POJICBBIX
Urp, pa300p KOHKPETHBIX CUTyalnii, ICHXOJIOTHYECKHE TPEHUHTY B COYCTAaHNH C BHEAYJUTOPHOM
paboToii ¢ 1enpo HOpMUPOBAHUS U Pa3BUTHUS MPO(PECCHOHATBHBIX HABBIKOB 00YYaIOIIUXCS.

[lpn ocBoeHMn pucnuIUIMHBL (Momyinsi) «lIpakmuueckuil Kypc npogeccuoHanbHo-
OpUEHMUPOBAHHO20 NEePeooay MPEAYCMOTPEHO IPUMEHEHHUE MIEKTPOHHOTO 00yUEHHUS.

VueOHble  4Yachl  AMCHUIUIMHBL  «[Ipakmuueckuti  Kypc  npogeccuoHanbHo-
OpUEHMUPOBAHHO20 nepegooa» TPEeLyCMATPUBAIOT KJIACCUYECKYH0 KOHTAKTHYIO paboTy
IpenoaaBaTessi C 00yJalonIMMCS B ay TUTOPUH ¥ KOHTAKTHYIO PabOTy MOCPEACTBOM JIEKTPOHHON
UH(POPMALIMOHHO-00pa30BaTENbHON cpelbl B CHHXPOHHOM M AaCHHXPOHHOM pexXuMme (BHE
ayAWTOPHH) TIOCPEACTBOM TNPUMEHEHHS BO3MOXXHOCTEH  KOMIBIOTEPHBIX  TEXHOJOTHH
(9MeKTpOHHAsT TOYTa, OJICKTPOHHBIM Y4YeOHHK, TECTUpPOBaHHE, BeOMHAp, BUACOPHUIIBM,

npe3eHTanus, Gopym u zp.).
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